Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Deuteronomy, Chapter 20

AEYTEPONOMION K’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Deuteronomy 20 is the Torah's principal 'law of war' (a unified torat ha- The Greek text of Deuteronomy 20 follows the standard critical text of the
milhamah), structured in four movements: the pre-battle exhortation Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
against fear, grounded in the Exodus deliverance (vv. ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not

reproduced. Deuteronomy 20 is the Torah's principal 'law of war' (a
unified torat ha-milhamah), structured in four movements: the pre-battle
exhortation against fear, grounded in the Exodus deliverance (vv. 1-4); the
herald's exemptions and the appointment of commanders (vv. 5-9); the
protocol of siege — peace offered first, then the differing treatment of
distant cities and the Canaanite nations under herem (vv. 10-18); and the

siege-ecology law sparing fruit-bearing trees (vv. 19-20). The LXX renders



Discourse structure of the chapter

the priest's encouragement with a chain of present prohibitive
imperatives — un ékAvécbw 1 kapdia UGV, ur @oPeicde unde Bpavecde
unde ékkAivnte (v. 3) — calquing the Hebrew N1TD DX (Deut 20:3). The
motive clause k0p10¢ 6 B0 VUGV O TpoTopPeLOUEVOG UeD’ DUV (V. 4) casts
YHWH as the divine warrior who 'goes before' Israel. The exemptions (vv.
5-8) follow a tight rhetorical pattern (tig 6 &vBpwnog 6 ... — mopevécdw
Kal arootpa@rtw): the man who has built but not dedicated (évekaivicev)
a house, planted but not enjoyed (e0@pdv6n) a vineyard, betrothed but
not taken (¥Aapev) a wife, and finally the fearful and fainthearted (6
@oPovpuevog kai dethog tfj kapdia) — each dismissed lest he die in battle
and another enjoy his portion, or lest he 'melt' (8e1Atdvn) his brother's
heart. The siege protocol distinguishes sharply: distant cities receive an
offer of peace (éxxaAéon avtovg UET €iprivng, V. 10); a city that submits
becomes tributary and subject (popoAdyntot kai vmrikoot, v. 11); a city
that resists is besieged, its males struck év pévw paxaipag while women,
children, livestock, and spoil are taken (vv. 12-14). The Canaanite nations
within the inheritance, by contrast, fall under total herem — dvabéuart
avabepartieite abtovg (v. 17), a cognate-dative Hebraism rendering the
emphatic infinitive absolute DR*INNA DINN — 'that they may not teach
you to do all their abominations (ta BdeAvypata adt@v)' (v. 18); this is a
difficult holy-war text whose rationale the LXX frames as the protection of
Israel's covenant fidelity. Finally vv. 19-20 enshrine an early conservation
principle (the rabbinic bal tashhit): in a prolonged siege the fruit-bearing
trees may not be cut down — ur &vOpwmnog to E0Aov 0 £v T ayp® ('is the
tree of the field a man, that it should come before you into the siege?') —

only non-fruit trees may be felled for the siege-works (xapdkworv).



A -20:1-4

B-20:5-9

C-20:10-18

D -20:19-20

Going to war without fear: the Exodus God who fights for Israel

When Israel marches out and sees a numerically and technologically superior enemy — horse, chariot-rider, and a people more numerous ({nrov kai dvapdtnv

kal Aaov Aelovd cov, v. 1) — it is not to fear, because YHWH who brought it up out of Egypt goes with it. As the army nears battle the priest comes forward and
addresses the troops (vv. 2-3) with a fourfold prohibition against terror, melting hearts, panic, and flight, grounded in the climactic motive clause (v. 4): YHWH

their God is the one who marches before them (6 tponopevduevog) to war their wars and to deliver them.

The officers' exemptions and the appointment of commanders

The officials (o1 ypappateic) release from the ranks those whose unfinished joys would make their death a double tragedy, and who would fight half-heartedly:
the man who built a new house but has not dedicated it (vv. 5), planted a vineyard but not yet enjoyed its fruit (v. 6), betrothed a wife but not yet married her (v.
7). Then the fearful and fainthearted man is sent home (v. 8) lest he melt (8s1\idvn) his brothers' courage. Only when the exemptions are complete are
commanders of the host appointed at the army's head (v. 9).

The terms of war: peace offered, distant cities and Canaanite herem

Before assaulting a city Israel must first call out terms of peace (uet’ iprivng, v. 10). If the city accepts and opens its gates, its whole population becomes tributary
forced-labor (popoAdyntot kai Umrkoot, v. 11). If it refuses and makes war, it is besieged, and on its fall the males are struck down by the sword while women,
dependents, livestock, and all spoil are taken as plunder to be enjoyed (vv. 12-14). This applies to far-off cities (v. 15). But the cities of the seven Canaanite nations
within the promised inheritance are exempt from this leniency: nothing that breathes is to be spared; they are placed under total herem (dva®éuatt
Gvabepatieite, vv. 16-17) — so that they may not teach Israel to imitate their abominations and sin against YHWH (v. 18).

Siege ecology: sparing the fruit-bearing trees (bal tashhit)

In a protracted siege Israel may not destroy the fruit trees around the city by putting the axe (6idnpov) to them, for from them the besieger eats — and the
rhetorical question ur| GvOpwnog to E0Aov 0 év td dyp® ('is the tree of the field a man, that it should enter the siege before you?') exempts the living, food-
bearing tree from the violence of war (v. 19). Only trees known to be non-fruit-bearing (00 xapnéppwtov) may be felled and built into siege-works against the
resisting city (v. 20). The law enshrines an early principle of restraint in war later codified by the rabbis as bal tashhit (‘do not destroy").



1 éav 8¢ e€ENONC ic mdAepov €mi TovG €xOpoUg cov kai 1dn¢ Trmov kol dvaPatnv kai Aadv TAgiovd cov 00
@ofnOron an adTdV 6T1 KUP10G 0 Bd¢ cov UeTd 60D O avaPifdcag o €k ¢ AlyoTtov

And if you go out to war against your enemies and see horse and rider and a people more numerous
than you, you shall not be afraid of them, for the LORD your God is with you, the one who brought

you up out of the land of Egypt.

remembered deliverance.

New legal protasis opening the law of war (case-law conditional) | v &¢ éﬁé)\eﬂg

The chapter opens with the casuistic édv + aorist subjunctive characteristic of Deuteronomic case-law;
8¢ marks the transition from the preceding judicial laws (ch. 19) to the law of war. The protasis stacks
three vivid images of enemy superiority — cavalry, chariotry, and superior numbers — precisely the
assets Israel lacks, so that the apodosis 00 @opn6ron must rest entirely on the motive clause: the
Exodus God is present. The participial epithet 6 dvafipdooag ot €k yiig Aiydmtov anchors fearlessness in

eav

if

conditional conjunction (introducing protasis +
subjunctive)

— discourse linkage or contrast

&dv: 'if (ever)'; takes the subjunctive; the
standard particle of Deuteronomic case-law
(rendering DX /13), framing the law as a
contingent scenario rather than an
absolute command.

d¢
now

narrative/transitional continuative (post-
positive)

— discourse linkage or contrast
8¢: post-positive particle marking the
transition to a new legal topic (the law of

war) after the laws of homicide and
witnesses in ch. 19.

£EEAONG
you go out

Aor Act Subj 2 Sg - €&€pxouat

verb of the protasis (subjunctive with édv)

— ingressive aorist subjunctive (entering
upon a campaign)

£&épxopat: 'go out / march out'; renders
NY; the idiom 'go out to war' (XY
nNNYNY) is the standard Hebrew
expression for mustering an army for a
campaign; the second-person singular

addresses Israel collectively as a single

combatant.

€1g

to / for

preposition + accusative (purpose/goal)
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(purpose/goal).



=~

OAepHOV

war

Accusative

accusative object of ei¢ (goal: 'to war')
— object specification

ndAepog: 'war / battle'; renders NNYN;
the keyword of the chapter (occurring in
vv. 1,2, 3, 7,12, 20), framing the whole as
torat ha-milhamah, the law of war.

b \
EM
against
preposition + accusative (hostile direction)
— spatial or relational framing

éni + acc.: here in hostile sense, 'against';
renders DY; marks the enemies as the
target of the campaign.

TOUG
the

Accusative
article
— noun-phrase marking

toVg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

b 7
€x0povg
enemies

Accusative

accusative object of énf (hostile: against your
enemies')

— object specification

€x0pdg: 'enemy / hostile one'; renders 2'X;
substantivized adjective; the recurring
designation of the opposing nations
throughout the chapter (vv. 1, 3, 4, 14).

oov

your

Genitive

genitive of possession (2nd person singular)
— relational specification

gov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (2nd person singular).

Katl

and

coordinate conjunction (continuing the protasis)
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

”

101G

you see

Aor Act Subj 2 Sg - 0pdw

verb of the protasis (subjunctive, coordinate with
£EEMONG)

— ingressive aorist subjunctive (catching
sight of the foe)

Opdw (aor. £idov): 'see / perceive'; renders
TINY; the seeing of the enemy's superior
force is the psychological trigger the law
addresses — fear arises from sight, and
faith must overrule it.

(/4
1IImov
horse

Accusative

direct object of i8n¢ (collective singular)
— object specification

innog: 'horse'; renders DID; cavalry and
chariotry were the elite military
technology Israel conspicuously lacked (cf.
Deut 17:16, the king forbidden to multiply
horses); the singular is collective
(‘cavalry").



R

\

KA1l

and

b ’
avaParnv
rider / charioteer

coordinate conjunction Accusative

— discourse linkage or contrast direct ObjeCt Ofi,(gr]( (COOrdinate with i’T[T[OV)

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle — object specification

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle

™

P

Aaov

a people

Accusative

direct object of 186 (third item of enemy force)

— object specification

linking this unit with the surrounding &vapdeng: 'rider / mounted man / linking this unit with the surrounding Aaéc: "people / host'; renders DY; here the
discourse. charioteer'; renders 237 / 227 (‘chariotry discourse. enemy population/army, not Israel; the
/ one who rides'); together fnrog kai threefold horse-rider-people enumerates
avapdrng evoke the very forces drowned at the full intimidating array of an ancient
the Sea (Exod 15:1, 'horse and rider he has near-eastern army.
thrown into the sea'), an implicit reminder
that YHWH has already defeated such
power.
7 7 I U4
T[ASIOV(X oov ov (POBT]G]’]OTI
more numerous than you not you shall be afraid
Accusative Genitive negative particle (with future indicative for Fut Pass Indic 2 Sg - @oféopat

comparative adjective (attributive, modifying genitive of comparison (with mAgiova)

Aadv) ) o
— relational specification

— object specification . , .
oov: meaning 'than you'; pronoun marking

mAelwv (comparative of ToAUg): 'more / person, possession, or reference within the

greater in number'; renders 11 171 (‘more clause; here it functions as genitive of

than you'); construed with the genitive of comparison (with mAefova).

comparison cov; the numerical inferiority

of Israel is the precise point of the test of

faith.

prohibition)
— discourse linkage or contrast

ov: the negative with the future indicative
@ofndrion forms a categorical legal
prohibition (rendering X711 XY), stronger
than a uf-subjunctive: 'you shall absolutely
not fear!

apodosis main verb (legal prohibition: future-for-
imperative)

— imperatival future (binding command not
to fear)

@oPéopar: 'fear / be afraid'; renders N1
the deponent future passive with o0
functions as an emphatic prohibition;
fearlessness in the face of superior force is
the keynote of the whole exhortation (vv. 1,

3).



R

an avT®OV ot KUpPLOG

of / from them because LORD

preposition + genitive (object of fear, elided before Genitive causal conjunction (introducing motive clause) Nominative

vowel) genitive object of and (the enemy forces feared) — discourse linkage or contrast subject of the motive clause (predicate-of-

spatial or relational framin : o 2 presence)

P & — relational specification dti: 'because / for'; renders *3; introduces

&mé: with @oféouat, 'be afraid of / from'; a abtGsv: meaning 'them'; pronoun marking the theological ground of fearlessness — — participant prominence
izi i i 3 1vi i 1 7 .

H’ebralzmg construction renc%erlng MmN person, possession, or reference within the divine presence outweighs material KGpog: the standard LXX rendering of the
(‘fear b‘e(‘:ause of / away from'), where the clause; here it functions as genitive object disadvantage. Tetragrammaton Mn"; subject of the
preposition marks the source/cause of the of 6 (the enemy forces feared). nominal clause "YHWH your God is with
dreaded danger. you'; the divine name grounds the

prohibition of fear in covenant presence.

[ 4 4 \
0 0eog ooV UETa
the God your with
Nominative Nominative Genitive preposition + genitive (accompaniment: presence)
article (with appositional 0gdc) nominative in apposition to kUpLog genitive of possession (covenant relationship) — spatial or relational framing
— noun-phrase marking — participant prominence — relational specification uetd + gen.: 'with'; the phrase petd cod
0: Greek article marking definiteness and 0edg: 'God'; renders DYN; the phrase Gov: meaning 'your'; pronoun marking (‘with you') expresses the divine-presence-
the role of the accompanying noun phrase. kUp10g 6 0£6¢ sov ('the LORD your God') is person, possession, or reference within the in-battle motif (cf. 7Y, Deut 31:6, 8); the
st : A vr 0
the signature covenant designation of clause; here it functions as genitive of elliptical nominal clause supplies 'is!
Deuteronomy, binding the divine warrior possession (covenant relationship).

to Israel personally.



000

you

Genitive

genitive object of uerd

— relational specification

0o0: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive object

of petd.

€

(0]
the one who

Nominative

article (substantivizing the following participle)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

avapipacag
brought up

Aor Act Part Nom Sg Masc - avafipddw

substantival participle in apposition to kUpiog
(epithet)

— constative aorist participle (the completed
Exodus deliverance)

avapipalw: 'bring/lead up'; causative of
avapaivw, rendering N2y (Hiphil of N2y,
'cause to go up'); the articular participle
forms the covenant epithet 'the one who
brought you up out of Egypt' (cf. Exod
20:2), making the remembered Exodus the

warrant for present courage.

>
€K

out of

preposition + genitive (separation/source)
— spatial or relational framing

£€k: meaning 'out of'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(separation/source).

Yne

land

Genitive

genitive object of é (‘out of the land')

— relational specification
yfi: land / earth'; the phrase éx yfig
Atyomrou (‘out of the land of Egypt') is the

fixed formula of the Exodus deliverance

throughout Deuteronomy.

AiyomTov
of Egypt

Genitive
genitive of place (with yfi¢: land of Egypt!)

— relational specification

Afyurrog: standard LXX form of D1¥N; the
place of former bondage and of the original

demonstration of YHWH's military
supremacy over horse and chariot (Exod
14-15).

(021

you

Accusative

direct object of the participle avafifdoag
— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of

the participle avapipdoag.



2 Kal €otal 0tav £yylong TQ TOAEUW Kal TPOoEYYIoag O 1epevg AaAncet T@ Aa®

And it shall be, when you draw near to the battle, that the priest shall come forward and speak to the

people.

sacral act.

Temporal frame introducing the priest's pre-battle address | kol ot STV

The Hebraizing formula kai £oton §tav (2 M) sets the temporal stage for the cultic speech that
follows; the approach of the army to battle (¢yyiong t® noAéuw) is the cue for the priest's intervention.
The priest (6 iepedg) — not the king or general — delivers the war-oration, marking the battle as a

\

KOl
and

narrative conjunction (introducing temporal

frame)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

fotat
it shall be

Fut Mid Indic 3 Sg - eipi
main verb of the Hebraizing temporal formula

— predictive future (sets the scene for the
apodosis)

etui (fut. €otan): 'be / happen'; the formula
kai €oton renders M0, a Hebraism
marking the onset of a new circumstance;
here it frames the conditional time-clause
that follows.

otav

when

temporal conjunction (+ subjunctive)
— discourse linkage or contrast

Stav: 'when(ever)'; takes the subjunctive
£yylong; renders 3 + infinitive (‘as you draw
near'), specifying the moment of the
priest's address.

bl 7

£yyiong

you draw near

Aor Act Subj 2 Sg - eyyilw

verb of the temporal clause (subjunctive with
Srav)

— ingressive aorist subjunctive (the army's
approach to combat)

¢yyilw: 'draw near / approach'; renders
11; with the dative @ moAéuw, 'draw
near to the battle'; the imminence of
combat is the trigger for the priestly
exhortation.
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R TOAEUW Kol TPOCEYYLGAG

the battle then coming forward
Dative Dative apodotic ko (introducing the main clause after Aor Act Part Nom Sg Masc - mpooeyyi{w
article dative complement of éyyiong (‘draw near to the the temporal frame) circumstantial participle (modifying 6 igpevc)

battle' o di ;
) discourse linkage or contrast — antecedent aorist participle (the priest's

— sphere or reference kai: here apodotic, a Hebraism (1) advance preceding his speech)

introducing the consequence of the

— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. m6Aepiog: 'war / battle'; here in the dative
governed by €yyilw; the keyword recurs,

npooeyyilw: 'come near / approach'; the
temporal clause: 'when ... then the priest
now denoting the concrete engagement shall...

about to begin. priest physically advances to the front
ranks before addressing the troops,

doubly-compound (rpég + £yyilw)
intensifies the simple verb of v. 2a; the

dramatizing the sacral leadership of the

war.
[ 4 [ 4 \ U4 ~
o LEPELG A(XAT]O'EI, Tw
[}
the priest shall speak the
Nominative Nominative Fut Act Indic 3 Sg - AaAéw Dative
article (with ipet) subject of AaArjoet main verb of the apodosis article
— noun-phrase marking — participant prominence — predictive/prescriptive future (the — noun-phrase marking
) rescribed priestly address
0: Greek article marking definiteness and iepeve: 'priest'; renders 1N3; that the priest, P P Y ) T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. not a military officer, delivers the battle- AaAéw: 'speak'; renders 127; the future the role of the accompanying noun phrase.
exhortation marks the war as a holy here has prescriptive force within the
undertaking conducted under YHWH's legislation — this is what the priest is to do;
lordship; later tradition names this figure introduces the direct address of v. 3.
the 'anointed for war' (mashuah milhamah,
m. Sotah 8).
Aok
people
Dative

dative indirect object of A\aAfoet (the assembled
army)

— sphere or reference

Aadg: 'people'; here the mustered army of
Israel, addressed as the covenant people
even in the field; renders Dy.



3 Kal €pel Tpog avTovg dkove IopanA VUEIC TPoomopeLEDE GrUEPOV €1 TOAEUOV ETL TOVG £XOpOUS DUGDV

un €kAvécbw 1) kapdia UGV un @oPeicde unde Bpadecde Unde ekkAivnTe GO TPOCWTOL AVTWV

And he shall say to them, 'Hear, O Israel! You are drawing near today to battle against your enemies.

Let not your heart faint; do not fear, nor be alarmed, nor turn aside from before them!

4's motive clause.

Direct speech: the priest's fourfold prohibition against fear

Kal €pel TpOg abTovg

The address opens with the liturgical dxove IopanA ('Hear, O Israel'), the very incipit of the Shema
(Deut 6:4), summoning covenant attention. A fourfold prohibition follows — heart not melting, no fear,
no alarm, no flight — a rhetorical crescendo of present prohibitive imperatives (uf] ... unde ... undé)
covering inner collapse, emotion, panic, and physical retreat. The exhortation's logic completes in v.

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£pel

shall say

Fut Act Indic 3 Sg - AMéyw

main verb introducing direct speech

— prescriptive future (the priest's mandated
words)

Aéyw (fut. ép®): 'say'; renders MN;
introduces the verbatim battle-exhortation
that follows.

TPOG

to

preposition + accusative (direction of speech)
— spatial or relational framing

npdg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).

a0TOUG

them

Accusative

accusative object of mpdg (the army)

— participant reference

avToUG: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
object of mpdg (the army).
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daKove IopanA VMELG TPOSTOPEVETDE

hear Israel you are drawing near
Pres Act Impv 2 Sg - dKoVw vocative of address (indeclinable proper noun) Nominative Pres Mid Indic 2 P1- mpoomopetopat
imperative addressed to Israel (summons to — participant identification empbhatic subject pronoun (2nd person plural) main verb of the priest’s opening declaration
attention) . 3 3
IopanA: transliteration of YN — participant reference — progressive present (action presently
;viilji\’lilt?:z;elrgl)t imperative (sustained indeclinable in the LXX; the corporate T T underway)
vocative addresses the army as the emphatic (the verb already encodes TpoomopevopaL: 'approach / draw near / go
dkovw: 'hear / listen / obey'; renders ynv; covenant nation, not merely as soldiers. person), underlining the personal address: forward'; renders 17; the present
the opening dxove IopanA is identical to 'you, you are the ones going into battle describes the army's current advance
the incipit of the Shema (Deut 6:4), giving today! toward the enemy lines — the very
the war-summons the gravity of the moment at which courage is most needed.

central covenant confession; the present
imperative calls for an attentive, ongoing

hearing.

GH|UEPOV €lg nOAepOV Sl

today to battle against

temporal adverb preposition + accusative (goal) Accusative preposition + accusative (hostile direction)

— clausal contribution — spatial or relational framing accusative object of ei (goal of advance) — spatial or relational framing
ofjuepov: 'today'; renders DV'0; the €l¢: meaning 'to'; here it marks the relation — object specification émi: meaning 'against'; here it marks the
Deuteronomic 'today' lends urgency and signaled by preposition + accusative (goal). n6Aepoc: 'war / battle'; the recurring relation signaled by preposition +

immediacy, locating the decision of faith in accusative (hostile direction).

keyword, here the imminent engagement

the present hour of battle. the troops are entering,

TOUG £x0povg VUGV un

the enemies your not
Accusative Accusative Genitive negative with prohibitive imperative
article accusative object of éni (‘against your enemies') genitive of possession (2nd person plural) — clausal qualification or emphasis
— noun-phrase marking — object specification — relational specification un: the negative of prohibition; with the
. o A\ oy
To0G: Greek article marking definiteness ¢x0pdc: 'enemy'; the opposing forces, OuGv: meaning 'your'; pronoun marking present imperative ékAvéoBuw, 'let it not (be
. P 1
and the role of the accompanying noun echoing v. 1. person, possession, or reference within the in the process of) fainting.
phrase. clause; here it functions as genitive of

possession (2nd person plural).
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EkAVEGOW | kapdia VUGV

let it faint the heart your

Pres Mid Impv 3 Sg " ékAVw Nominative Nominative Genitive

third-person prohibitive imperative (subject 1) article (with kapSic) subject of ékAvéabw genitive of possession

Kkaypdier) ) o ) ) o
— noun-phrase marking — participant prominence — relational specification

— durative present prohibition (do not let the

. 1: Greek article marking definiteness and kapdia: 'heart'; renders 129; in Hebrew VUGV: meaning 'your'; pronoun marking
heart go on weakening) . N . . o
the role of the accompanying noun phrase. anthropology the seat of courage, will, and person, possession, or reference within the
ékAMw: 'loosen / unnerve / make faint'; the resolve; the 'melting' or 'fainting' of the clause; here it functions as genitive of
middle/passive 'grow weary / lose heart'; heart is the classic idiom for battlefield possession.
renders 727 ('be soft / faint"); the first of panic (cf. Josh 2:11; Deut 1:28).

the four prohibitions targets inner collapse
of courage before the foe.

”~ ™

un @oPeicOe unde Opavecbde

not fear nor be alarmed
negative with prohibitive imperative Pres Mid Impv 2 Pl - @opéouat coordinating negative (continuing the prohibition Pres Pass Impv 2 Pl - Opadw
— clausal qualification or emphasis second prohibition (2nd person plural imperative) chain) third prohibition (2nd person plural imperative)

— clausal contribution

i) meaning 'not'; it negates or qualifies — durative present prohibition (do not be — durative present prohibition (do not be
the assertion of the clause. afraid) undé: 'and not / nor'; links the successive shattered/panicked)
poPéopar: 'fear'; renders N12; the second of prohibitions into a single mounting series. Bpavw: 'shatter / break / crush'; the
the four prohibitions, directly echoing v. 1's passive 'be broken / be terror-stricken';
oV @oPnobnon; the present imperative renders 131 or YV (‘be in dread /
forbids the continuing state of fear. terrified"); the third prohibition addresses

the shattering of nerve into panic.



Hnoe

nor
coordinating negative
— clausal contribution

unde: meaning 'nor'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.

P

aUTOV

them

Genitive

genitive (with mpoadmov: 'their face/presence’)
— relational specification

avt®v: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive (with

npoownov: 'their face/presence’).

gkkAivnte
turn aside

Aor Act Subj 2 Pl éxxAivw

fourth prohibition (aorist subjunctive of
prohibition)

— ingressive aorist prohibitive subjunctive

(do not break and flee)

ékkAivw: 'turn aside / swerve / give way'";
renders D13 / Y1y; the shift from present
imperative to aorist subjunctive sharpens
the final, decisive prohibition: do not (at
any point) turn and flee from before them;
the climax moves from inner state (heart)
to outward action (flight).

) \
aTtO
from
preposition + genitive (separation)
— spatial or relational framing

4mo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(separation).

TPOGWITOV

face / presence

Genitive

genitive object of dnd (idiom: 'from before)
— relational specification

npdownov: 'face / presence'; the phrase
&no mpoowmov renders 21an ('from before
/ from the presence of'), a Hebraism for
fleeing in the face of an enemy.



OTL KUP10G O B€0G VUGV O TPOTIOPELOUEVOG HED VUGV cuVEKTIOAEUT GO DUTV TOUG €XOpOUG DUV

drao®oat DUES

For the LORD your God is the one who goes before you with you, to war together against your

enemies for you, to deliver you.

Motive clause grounding the prohibition of fear (theological climax of A)

6T KUP10G 0 BEOG VUGV

The motive clause completes the priest's exhortation: courage is warranted because YHWH himself

marches at the army's head (6 npomopevduevog) as the divine warrior. Two purpose-infinitives define

his action — cuvekmoAeufioat ('to war together against') and Siao®oa (‘to deliver') — framing the
battle as YHWH's own and victory as his salvific gift. The participle nporopevdpevog recalls the pillar
of cloud/fire that went before Israel (Exod 13:21).

(74

oT1

for

causal conjunction (motive clause)
— discourse linkage or contrast

&t 'because / for'; renders 12; grounds the
entire fourfold prohibition of v. 3 in the
fact of divine accompaniment.

KUP1LOG
LORD

Nominative
subject of the nominal motive clause

— participant prominence

KUp1og: the Tetragrammaton Mn>; the
divine warrior whose presence is the sole
ground of Israel's fearlessness.

[ 4

(o)
the

Nominative

article (with 0edg)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0g0¢
God

Nominative
nomindtive in apposition to KUpi10¢

— participant prominence

0edg: 'God'; the covenant designation
KUp10G 0 Be0g LU@V personalizes the divine
warrior as Israel's own God.



VUGV

your

Genitive

genitive of possession (covenant relationship)
— relational specification

VUGV: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession (covenant relationship).

€

(0]
the one who

Nominative

article (substantivizing the participle
TpoTopEVSUEVOS)

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

S

TPOTIOPEVOUEVOG peé

goes before with

Pres Mid Part Nom Sg Masc - tpomopetopal preposition + genitive (accompaniment, elided
substantival participle (predicate epithet of before vowel)

KUpLog) — spatial or relational framing

— durative present participle (continual
divine vanguard)

petd + gen.: 'with'; reinforces the npo- of
the participle — YHWH is both ahead of

npomopevopat: 'go before / march ahead'; and alongside his people in battle.

the compound npé- ("before’) renders 791
D213Y (‘who goes before you'); the
present participle depicts YHWH as the
perpetual vanguard of Israel's army,
evoking the pillar of cloud and fire (Exod
13:21; Deut 1:30, 31:8).

VUGV

you

Genitive

genitive object of ueta

— relational specification

VU@V: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive object

of petd.

OGUVEKTIOAEUf oL
to war together against

Aor Act Inf - cuvekmoAepéw
infinitive of purpose (with mpomopevduevog)

— purposive aorist infinitive (the goal of
YHWH's advance)

ovvekmoAepéw: 'join in waging war to the
finish / fight a war together with'; a rare
triple compound (o0v + €k + ToAepéw)
emphasizing both partnership (c0v,
'together with you') and completion (¢k,
'fight out, to the end'); renders D217 ('to
fight'); the LXX heightens the cooperative-
yet-decisive character of the divine
warfare.

S

vuiv T0UG
for you the
Dative Accusative
dative of advantage (with uvexkmoleufioat) article

— participant reference or interest — noun-phrase marking

the dative Opiv is a dative of advantage (‘on tovg: Greek article marking definiteness

your behalf / for your benefit'), making and the role of the accompanying noun
explicit that YHWH's warfare is conducted phrase.

for Israel's sake.



b4 \
£x0povg
enemies

Accusative

accusative object of cuvekmoleurioat
— object specification

£x0pd¢: 'enemy'; the object against whom
YHWH wages war alongside Israel.

vuGOVv

your

Genitive

genitive of possession

— relational specification

UUGV: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession.

drac®doat
to deliver

Aor Act Inf - Srac{w
infinitive of purpose (second purpose: 'to save')

— purposive aorist infinitive (the saving goal
of divine warfare)

daodlw: 'bring safely through / rescue /
deliver'; the compound 814~ ('through')
stresses preservation through danger;
renders Y YN ('save'); the second
purpose-infinitive frames the whole war as
an act of divine salvation, not mere
conquest — YHWH fights to deliver his
people.

Oudg

you

Accusative

direct object of Siwo@oon

— participant reference
UUGG: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as direct object of

Sracdoat.

5 kol AaANGoUGLY Ol YPaUUATEIG TpOG TOV AaOV AEyovTeg TG 0 AvOpwmog 6 0IKOSOUN GG OTKIOV KAV

Kal OUK EVEKAIVIOEV aUTNV TOPEVETOW Kl ATOOTPAPNTW €1G TNV Oikioy abTOD pn amofdavn €v TQ

TOAEUW Kol AVOPWTIOG ETEPOC EYKAIVIET AVTHV

And the officials shall speak to the people, saying, 'Who is the man who has built a new house and
has not dedicated it? Let him go and return to his house, lest he die in the battle and another man

dedicate it

New speaker and unit: the officials' exemption-formulae (section B)

Kal AaAjoouoty o1 YpaupaTEIQ

A new section opens: after the priest's exhortation, the officials (ypapuateic) address the troops to
release the exempt. The first three exemptions share a fixed rhetorical template — interrogative ti¢ 0
&vOpwmog 6 ..., a negated unfinished joy, the double imperative rtopsvéoBw kai drootpagtw, and the
motive 'lest he die ... and another man' enjoy his portion. The new house unfinished in its dedication is
the first such interrupted blessing.



\

KAl

and

narrative conjunction (new section)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

AaAfRoovotv

shall speak

Fut Act Indic 3 P1- AaAéw
main verb (the officials' address)

— prescriptive future (the mandated officers'
speech)

AaAéw: 'speak’; renders 127T; the plural
subject (officials) contrasts with the
singular priest of v. 2, distinguishing the
cultic exhortation from the administrative

[ 4
o1
the

Nominative
article (with ypoauuateic)
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

YPOMMATELG
officials / officers

Nominative

subject of AaArjoovarv
— participant prominence

ypappatevg: lit. 'scribe / writer!, here
‘officer / official'; renders 10W (‘officer /
marshal'), the military administrators
responsible for mustering and ordering the
ranks; the LXX's choice of ypappareig

exemptions. reflects their record-keeping function in
registering the troops.
\ 1 \ 7
TPOG OV Aaov Aéyovteg
to the people saying
preposition + accusative (direction of speech) Accusative Accusative Pres Act Part Nom Pl Masc - Aéyw
article accusative object of mpds (the assembled army) circumstantial participle of speech (introducing

— spatial or relational framing

npog: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

Aadg: 'people'; the mustered troops,
addressed for the screening of exemptions.

direct address)

— durative present participle (the
manner/content of the speaking)

Aéyw: the redundant participle of saying
(AaArioovotv ... Aéyovteg) is a Hebraism
rendering MNY, the standard infinitive
used to introduce direct speech in the
Hebrew Bible.



4 4
Tig 0
who the
Nominative Nominative

interrogative pronoun (subject of the rhetorical article (with &vBpwmog)

uestion)
i — noun-phrase marking

— participant reference g . . -
P P 0: Greek article marking definiteness and

TiG: interrogative 'who?'; renders M; the the role of the accompanying noun phrase.

question ti¢ 0 &vOpwrog O ... functions as a

€

v
avOpwmog 0
man the one who

Nominative Nominative

article (substantivizing the participle
oikoSourjoag)

predicate nominative of the interrogative clause

— participant prominence

o : " . — noun-phrase marking
&vBpwmog: 'man / person'; renders WIK;
the generic 'man' here means any 0: Greek article marking definiteness and

individual soldier who fits the described the role of the accompanying noun phrase.

summons: 'whoever the man is who..., circumstance.
inviting the qualifying individual to step
forward and be released.
b U4 b4 ’7 A \
OIKOSO]JTIO'(XC OlK1IOV Kaivnv KA1
has built house new and
Aor Act Part Nom Sg Masc - oikoSopéw Accusative Accusative coordinate conjunction (linking the negated

substantival participle (defining the exempt man) direct object of otkoSoproag

— constative aorist participle (the completed — object specification

t of buildi
) oikia: 'house / dwelling'; renders M12; the

oikodopéw: 'build / construct'; renders
123; the aorist marks the building as
finished — yet the dedication remains

new house represents settled life and
inheritance — a blessing of the land not yet
entered into.

undone, so the enjoyment of the labor is

incomplete; this is the rationale for

exemption.

attributive adjective (modifying olkiav) clause)

_ object specification — discourse linkage or contrast

1o 3 ! o q . :
Kawéc: 'mew / fresh'; renders wn; the kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

newness underscores that the man has not
yet lived in or 'inaugurated' the house —
his joy is still future and would be cut off
by death.



- ™ -

oUK EVEKALVIGEV avTHV TOpeLESOW

not dedicated it let him go
negative (with évekaivioev) Aor Act Indic 3 Sg - éykarvilw Accusative Pres Mid Impv 3 Sg - mopevopat
— clausal qualification or emphasis verb of the negated relative clause direct object of évekaivioev (the house) third-person imperative (the exemption granted)
ovUK: meaning 'not'; it negates or qualifies — constative aorist (the dedication not yet — participant reference — durative present imperative (let him
; erformed roceed homeward
the assertion of the clause. p ) «adTHv: meaning 'it'; pronoun marking P )
¢ykawviw: 'dedicate / inaugurate / renew'; person, possession, or reference within the nopevopat: 'go / proceed / depart'; renders
renders 71N ('dedicate'); the verbal root clause; here it functions as direct object of 7121; the first of the paired exemption-
underlies Hanukkah and the LXX title ¢vekaivioev (the house). imperatives (opevécBw kal &rooTpagritw)
’Eykaivia ('Dedication!, John 10:22); the discharging the man from the ranks.

dedication of a new house likely involved a
celebratory inauguration marking first
occupancy; until performed, the house is

not truly enjoyed.
\ pd 4 ) \
KA1l ATTOOTPAPTTW €16 mv
and let him return to the
coordinate conjunction (linking the paired Aor Pass Impv 3 Sg - dmooTpé@w preposition + accusative (goal of return) Accusative
imperatives) third-person imperative (coordinate with — spatial or relational framing article
— discourse linkage or contrast nopevéodw) :
& €1G: meaning 'to'; here it marks the relation — noun-phrase marking
N o land' : i ; — i i ist i ive (let hi q iti i 8 . . -
K.m..mean.mg e.md ; conjunction or Partlcle bacllilf:;lsge aorist imperative (let him turn signaled by preposition + accusative (goal Thv: Greek article marking definiteness and
lllnkmg this unit with the surrounding of return). the role of the accompanying noun phrase.
discourse. dnootpéw: 'turn back / return'; the

passive drootpagrtw has
reflexive/intransitive force ('let him turn
himself back'); renders 21¥; the standard
discharge formula for the exempt soldier
returning to his house.



”~ ™ - ™ e

olKiav avToU un anobavn

house his lest he die
Accusative Genitive negative purpose particle (introducing ui-clause Aor Act Subj 3 Sg - dmoOvijokw
. . : — o . of apprehension) z .
accusative object of ei¢ (destination) genitive of possession verb of the urj-clause of apprehension
— object specification — relational specification — discourse linkage or contrast — ingressive aorist subjunctive (the feared
‘. ; ; eventuality of death in battle
oikia: 'house'; the goal of the discharge — avtol: meaning 'his'; pronoun marking I: he}:e m‘troducmg‘a clause of o 7 )
the very house he has built but not yet person, possession, or reference within the app.re 6?510?/ negatlv‘e ‘purpose \‘/\Ilt the dmobviokw: 'die’; renders mn; the
dedicated. clause; here it functions as genitive of subjunctive ('lest he die'), rendering 19 apprehension-clause names the tragedy
1 1. .
possession. (lest'); states the danger the exemption the exemption forestalls: that a man fall in
averts. war before tasting the blessing he has
prepared, which would then pass to
another.
b ~ 7 \
EV ™ TOAEUW Kol
in the battle and
preposition + dative (locative/circumstantial) Dative Dative coordinate conjunction (extending the
— spatial or relational framing article dative of place/circumstance ('in the battle') apprehension-clause)
3 — discourse linkage or contrast
€v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference 3
. . . % e Gorerilo ey .
signaled by preposition + dative T®: Greek article marking definiteness and noAepog: 'war / battle'; the locus of the kai: meaning 'and'; conjunction or particle
(locative/circumstantial). the role of the accompanying noun phrase. feared death; the keyword recurs in each ll.nkmg this unit with the surrounding
exemption (vv. 5, 6, 7). discourse.
v (14 2 ~ k) U4
avo PWTITOC ETEPOC EYKALVIEL avtnv
man another will dedicate it
Nominative Nominative Fut Act Indic 3 Sg - éykawvilw Accusative
subject of éykoviel attributive adjective (modifying &vfpwmog) verb of the extended apprehension-clause (future direct object of éykouviel (the house)
. . . . after urj) .
— participant prominence — participant prominence — participant reference
y . " . — predictive fut the dreaded out: o, o )
GvOpwmnog: 'man'; 'another man' is the one £repog: 'another / a different one'; renders magieviljicli‘)/e EL(A e e avtv: meaning 'it'; pronoun marking
who would inherit the unenjoyed blessing ANNK; the prospect that someone else would person, possession, or reference within the
— the poignant point of the exemption. dedicate his house heightens the loss and gykawvilw: 'dedicate / inaugurate'; the clause; here it functions as direct object of
motivates the merciful exemption. future indicative within the apprehension- ¢ykavied (the house).

clause vividly portrays the outcome to be
avoided; the same verb as évekaivicev
above, framing the irony: the builder may
never dedicate, but a stranger will.



6 Kal Tig 0 AvOpwmog 6oTIC £PUTELOEV GUTEADVA Kal 0VK e0@pavOT €€ aVTOT TopeLEcbw Kal

ATMOOTPAPNTW €I¢ TAV oikiov adToD ur adnobdvn €v t@ moAéuw kal AvOpwog Etepog ev@pavOnoetal €€

avTtol

And who is the man who has planted a vineyard and has not gladdened himself from it? Let him go

and return to his house, lest he die in the battle and another man gladden himself from it.

motif.

Second exemption (parallel template): the unenjoyed vineyard | kol I{C o) &vepwnoc ('So'ug

The second exemption follows the same template with the variation 8otig (generalizing relative) for
the participle of v. 5. The unfinished joy is the vineyard whose fruit has not yet been 'enjoyed'
(e0@pdvON). The LXX's eb@paivopat ('be gladdened') captures both the literal first vintage and the
wine-induced gladness it brings; the verb forms a frame (e0@pavon ... edgpavOrisetat) around the loss-

\

KOl

and

coordinate conjunction (second exemption)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Tl
who

Nominative

interrogative pronoun (subject of the rhetorical
question)

— participant reference

tig: 'who?'; the same summons-formula as
v. 5, inviting the qualifying man forward.

[ 4

(0]

the

Nominative

article (with &vOpwmog)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

avOpwmnog

man

Nominative

predicate nominative

— participant prominence

&vBpwmog: 'man'; the generic individual
fitting the case.



(4
00TIC
who

Nominative

indefinite relative pronoun (defining the exempt
man)

— participant reference

8otig: 'whoever / the one who'; the
generalizing relative (rendering 1WK)
replaces the articular participle of v. 5, a
stylistic variation across the parallel
exemptions; 'whoever has planted....

£@UTEVOEY
has planted

Aor Act Indic 3 Sg - putebw

verb of the relative clause (completed planting)

— constative aorist (the planting
accomplished)

@utevw: 'plant'; renders YLJ; a vineyard
required several years before yielding fruit
(cf. the 'uncircumcised' fruit of Lev 19:23—
25), so the planter's enjoyment is
necessarily deferred — making death
before the first vintage especially poignant.

aumeA@dva Kat
vineyard and

Accusative coordinate conjunction (linking negated clause)

direct object of épUrevaev — discourse linkage or contrast

— object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

aumeAwv: 'vineyard'; renders D13; the
discourse.

vineyard symbolizes settled prosperity in
the land (cf. Deut 6:11); its fruit and wine
are the gladness of peacetime life that war
threatens to cut short.

oUK

not

negative (with svgpdvon)

— clausal qualification or emphasis

oUK: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

£0@pavon
gladdened himself / enjoyed

Aor Pass Indic 3 Sg - ed@paivew

verb of the negated clause

— constative aorist (the not-yet-realized
enjoyment)

gb@paivw: act. 'gladden’, mid./pass. 'rejoice
/ make merry / enjoy"; renders 991 ('put
to common use / begin to enjoy', Deut 20:6)
— the LXX interprets the first profane use
of the vineyard's fruit as the gladness
(especially wine-gladness, cf. Ps 104:15) it
affords; the man has not yet tasted that joy.

b 9 ~
e avTol
from it

preposition + genitive (source of enjoyment) Genitive

— spatial or relational framing genitive object of & (the vineyard as source)

£&: meaning 'from'; here it marks the — relational specification

relation signaled by preposition + genitive «adTo0: meaning it'; pronoun marking
(source of enjoyment). person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive object

of ¢€ (the vineyard as source).

TOPEVETOHW

let him go

Pres Mid Impv 3 Sg - mopebouat
third-person imperative (exemption granted)
— durative present imperative

mopevopat: 'go'; the recurring discharge-
formula, identical to v. 5.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bd 4 b
ATTOOTPAPTTW €LC
let him return to
Aor Pass Impv 3 Sg - GTo0Tpépw preposition + accusative (goal)

third-person imperative (coordinate with
Topevéabw)

— spatial or relational framing

€1g: meaning 'to'; here it marks the relation

— ingressive aorist imperative signaled by preposition + accusative (goal).

dmootpé@w: "turn back / return'; the fixed
discharge-formula.



121\Y oikiav avToD un

the house his lest
Accusative Accusative Genitive negative purpose particle (apprehension-clause)
article accusative object of ei¢ (destination) genitive of possession — discourse linkage or contrast
— noun-phrase marking — object specification — relational specification | un: 'lest'; renders 19; as in v. 5.
TN v: Greek article marking definiteness and oikiav: meaning 'house'; it serves as avtol: meaning 'his'; pronoun marking
the role of the accompanying noun phrase. accusative object of i¢ (destination). person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.
b 4 b ~ 7
(XT[OG“VI:] EV W no)\sp(p
he die in the battle
Aor Act Subj 3 Sg - dmoBviokw preposition + dative (locative) Dative Dative
verb of the apprehension-clause — spatial or relational framing article dative of place ('in the battle')
— ingressive aorist subjunctive &v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference
dmobviiokw: 'die'; the feared death in signaled by preposition + dative (locative). T¢: Greek article marking definiteness and | ndAepog: 'battle’; the locus of feared death.
battle, identical to v. 5. the role of the accompanying noun phrase.
\ b4 (74 R 4
KAl (XVOP(}JT[OC ETEPOC ev(ppocver]o'swa
and man another will gladden himself / enjoy
coordinate conjunction (extending the clause) Nominative Nominative Fut Pass Indic 3 Sg - ed@paivw
— discourse linkage or contrast subject of evppavOroeTar attributive adjective (modifying &vOpwmog) verb of the extended apprehension-clause
kad: meaning 'and"; conjunction or particle — participant prominence — participant prominence — predictive future (the dreaded outcome)
linking this unit with the surrounding &vOpwnog: 'man'; 'another man' who would €repog: 'another'; as in v. 5, the stranger ebppatvw (fut. pass.): 'will rejoice / enjoy";
discourse. enjoy the vineyard's fruit in his stead. who would inherit the lost joy. the framing repetition of eb@pdvon ...

ev@pavOfoetat sharpens the irony — the
planter may die unfulfilled while a stranger
drinks his wine.



I

£§

from

preposition + genitive (source)

— spatial or relational framing

€& meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(source).

avTod

it

Genitive

genitive object of & (the vineyard)
— relational specification

avtol: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive object
of ¢€ (the vineyard).

Kal Tig 0 AvOpwToC G0TIC UEUVAOTELTAL YUVATKX Kol 00K EAABEV ATV TOPELEGDW Kol ATOGTPAPNTW EIG

TNV olkiav a0ToD Un dmobdvn €v T@ TOAEUW Kol dvOpwTog £TEpOG ANUPETaL ALTHV

And who is the man who has betrothed a wife and has not taken her? Let him go and return to his

house, lest he die in the battle and another man take her.

Third exemption (parallel template): the betrothed but unmarried man

the newly-wed a full year's exemption.

Kal Tig 0 dvBpwmog Sotig
The third and climactic exemption of the 'interrupted joys' triad: the man betrothed but not yet
married. The perfect pepvrotevtar marks the binding betrothal as a standing legal state; EAafev

('took') denotes the consummating act of bringing the bride home. The escalation house — vineyard
— wife moves from property to produce to the most intimate human bond; cf. Deut 24:5, which grants

\

KOl

and

coordinate conjunction (third exemption)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

afy

who

Nominative

interrogative pronoun (subject)
— participant reference

tig: 'who?'; the recurring summons-
formula.

[ 4

(0]
the

Nominative
article (with &vBpwmog)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

4
avOpwog

man

Nominative

predicate nominative

— participant prominence

&vOpwmog: 'man'; the generic individual
fitting the case.



=

(4
00TIC
who

Nominative

indefinite relative pronoun (defining the exempt
man)

— participant reference

Sotig: 'whoever'; the generalizing relative,
parallel to v. 6.

UEUVHOTEVTAL
has betrothed

Perf Mid Indic 3 Sg - uvnotevw

verb of the relative clause (standing state of
betrothal)

— resultative perfect (a binding betrothal in
effect)

pvnotebw: 'betroth / espouse'; mid./pass.
'be betrothed / take in betrothal'; renders
1N; the perfect tense aptly conveys the
legally binding standing state of betrothal
— in Israelite law betrothal (erusin) already
constituted a marriage bond (so that a
betrothed woman's violation was adultery,
Deut 22:23-24), yet cohabitation awaited
the wedding.

=~

yuvaika
a wife / woman

Accusative
direct object of ueuvriorevron
— object specification
yuvh: 'woman / wife'; renders NWN; the

betrothed bride, legally bound but not yet
brought into the home.

Kal

and

coordinate conjunction (linking negated clause)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

oUK

not

negative (with &\afev)

— clausal qualification or emphasis

oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

EAaPev

taken

Aor Act Indic 3 Sg - AapPdvw

verb of the negated clause

— constative aorist (the marriage not yet
consummated)

Aappavw: 'take / receive'; renders NpR?; 'to
take a wife' (NWN NPY) is the standard
idiom for completing the marriage by
bringing the bride home; until this act the
union is incomplete and the man's joy
unrealized.

=

avuTV

her

Accusative

direct object of E\aBev (the betrothed woman)
— participant reference

avtiv: meaning 'her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
#\apev (the betrothed woman).

TOPEVEGHW

let him go

Pres Mid Impv 3 Sg - mopevopat
third-person imperative (exemption granted)
— durative present imperative

nopevouat: 'go'; the recurring discharge-
formula.
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Kal AMOGTPAPNTW €i¢ Vv

and let him return to the
coordinate conjunction Aor Pass Impv 3 Sg - ATOGTPEQW preposition + accusative (goal) Accusative
— discourse linkage or contrast third-person imperative (coordinate with — spatial or relational framing article
. Topevéabw) ) i
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle €l¢: meaning 'to'; here it marks the relation — noun-phrase marking
linking this unit with the surrounding — ingressive aorist imperative signaled by preposition + accusative (goal). thv: Greek article marking definiteness and
discourse. anootpépw: 'return'’; the fixed discharge- the role of the accompanying noun phrase.
formula.
7 I4 k) ~ \ b4 7
OlK1IaV auvtov un (XTCOG(XV“
house his lest he die
Accusative Genitive negative purpose particle (apprehension-clause) Aor Act Subj 3 Sg - &moBviiokw
accusative object of i (destination) genitive of possession — discourse linkage or contrast verb of the apprehension-clause
— object specification — relational specification un: 'lest'; renders 13. — ingressive aorist subjunctive
oikiav: meaning 'house'; it serves as avtol: meaning 'his'; pronoun marking anoBvriokw: 'die’; the feared battlefield
accusative object of €i¢g (destination). person, possession, or reference within the death, as in vv. 5-6.
clause; here it functions as genitive of
possession.
bl ~ 4 \
EV ™ TOAEUW Kol
in the battle and
preposition + dative (locative) Dative Dative coordinate conjunction (extending the clause)
— spatial or relational framing article dative of place (‘in the battle) — discourse linkage or contrast
€v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
signaled by preposition + dative (locative). 1): Greek article marking definiteness and | néAepog: 'battle'; the locus of feared death. linking this unit with the surrounding

the role of the accompanying noun phrase. discourse.



avOpwrog

man

Nominative

subject of \quiperan

— participant prominence

dvOpwmnog: 'man'; 'another man' who would
marry the betrothed woman in his stead —
the sharpest of the three losses.

£TEPOG

another

Nominative

attributive adjective (modifying &vfpwmog)
— participant prominence

€tepog: 'another'; the rival who would take
his bride.

Aupetan

will take

Fut Mid Indic 3 Sg - Aappdvw

verb of the extended apprehension-clause
— predictive future (the dreaded outcome)

Aappdvw (fut. mid. Aqupopar): 'will take';
the framing repetition éAafev ... Aquipetan
echoes the house and vineyard exemptions;
the loss of the bride to another is the most
personally devastating of the three
interrupted joys.

avTnyv
her
Accusative
direct object of Afupetan (the betrothed woman)
— participant reference
avthv: meaning 'her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as direct object of
Mupetar (the betrothed woman).

Kal TpocOnoovoty ol ypauuateic AaAfoat Tpog oV Aadv Kal £podotv Tig 0 &vOpwog O poPovuevos Kal

de1A0¢ Tfi kKapdia TopevEdw Kl ATOOTPAPNTW €1¢ TNV oikiov abToD Tvax un dethidvn tv kapdiav tod

adeA@od avtod WoTep 1] avTOD

And the officials shall continue to speak to the people, and they shall say, 'Who is the man who is

afraid and fainthearted? Let him go and return to his house, lest he make the heart of his brother fail

like his own!

Fourth exemption (distinct ground): the fearful and fainthearted man

Kal TpocOnoovsty ol ypapUateiq

cf. the priest's exhortation against fear in vv. 1, 3.

The Hebraism npocfricovctv ... AaAficat (‘they shall add to speak' = 'continue/further speak') marks a
fresh round of address introducing the fourth exemption, which differs in kind from the first three: it
concerns not an interrupted joy but a moral-psychological condition — the fearful and fainthearted
soldier. The motive is also distinct: not personal loss but contagion — fva ur ds1thidvn ('lest he make
cowardly') his brother's heart. Fear is treated as communicable, threatening the whole army's morale;



\

Kol npocOnoovsy ol YPOUUHAXTELG

and shall continue / add the officials / officers
narrative conjunction (fourth exemption) Fut Act Indic 3 Pl tpootifnu Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast main verb (auxiliary in a Hebraizing ‘continue to' article (with ypoauuateic) subject of mpoaBricovaty
i construction) . . .
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — participant prominence
ek 98 At i - iptive fut furth dof g . . y o , ; -
linking this unit with the surrounding . d;:;ess;np ROEINE I el oi: Greek article marking definiteness and ypaupatelc: 'officer / official’; renders
discourse. the role of the accompanying noun phrase. LY; the same administrative officers who
npootiOnue: 'add / put to'; the idiom granted the first three exemptions (v. 5).

npootiOn + infinitive ('add to do' = 'do
further / continue doing') is a Hebraism
rendering qD? + infinitive (1275 ... 19D?,
'they shall speak again'); here it signals a
fresh, distinct exemption beyond the
parallel triad of vv. 5-7.

™ ~ -

~ \ \ 1
AaAfjoar TTPOG OV Aaov
to speak to the people
Aor Act Inf - AaAéw preposition + accusative (direction of speech) Accusative Accusative
complementary infinitive (with mpoaOrjcovotv) — spatial or relational framing article accusative object of mpdc (the army)
— ingressive aorist infinitive (the further TpdC: meaning 'to'; here it marks the — noun-phrase marking — object specification
i L "
speaking) relation signaled by preposition + tov: Greek article marking definiteness and Aadg: "people'; the assembled troops.
AaAéw: 'speak’; the complementary accusative (direction of speech). the role of the accompanying noun phrase.

infinitive completing the Hebraizing
'continue to speak' construction.

Kol gpodotv Tig 0
and they shall say who the
coordinate conjunction Fut Act Indic 3 Pl - AMéyw Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast main verb introducing direct speech interrogative pronoun (subject) article (with &vBpwmog)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — prescriptive future (the mandated words) — participant reference — noun-phrase marking
g?king this unit with the surrounding Aéyw (fut. £p®): 'say'; introduces the fourth tic: 'who?'; the same summons-formula, 0: Greek article marking definiteness and
iscourse.

exemption-formula. now for the fearful man. the role of the accompanying noun phrase.



f v
avOpwmog
man

Nominative

predicate nominative
— participant prominence

dvOpwmog: 'man'; the individual of the
described disposition.

=y &

€

0 @oPovuevog
the one who is afraid

Nominative Pres Mid Part Nom Sg Masc - @oPéopat

article (substantivizing the participle substantival participle (defining the exempt man)

oPovuevo
goosuevos) — durative present participle (a continuing

— noun-phrase marking state of fear)

0: Greek article marking definiteness and @oféopar: 'fear / be afraid'; the present
participle denotes a settled, ongoing

fearfulness; the same root as the priest's

the role of the accompanying noun phrase.

prohibition pun @oPeicde (v. 3) — the man
who cannot heed that command is
dismissed for the army's sake.

Kol

and

coordinate conjunction (linking the two epithets)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

de1Aog
fainthearted / cowardly

Nominative

predicate adjective (coordinate with
@oPovuevog)

— participant prominence

de1\ég: 'cowardly / timid / fainthearted';
renders 22970 71 (‘soft of heart'); paired
with @ofovpevog it forms the hendiadys
'afraid and fainthearted'; the same root
recurs in the verb deihidvn below, framing
fear as both the man's condition and the
contagion he spreads (cf. Rev 21:8, where
de1hoi head the vice-list).

P

~ ’7
T Kapdia
in the heart
Dative Dative

dative of respect ('fainthearted with respect to
the heart')

article (with kapSig)

— noun-phrase marking

- . . - — sphere or reference
f]: Greek article marking definiteness and P

kapdia: 'heart'; the dative of respect
specifies the seat of the cowardice — de1A\dg

the role of the accompanying noun phrase.

0 kapdia ('cowardly in heart'), rendering
12910 77; the heart, the seat of courage (cf.
v. 3), is where the fearful man's failure lies.

TOPEVEGOHW

let him go

Pres Mid Impv 3 Sg - mopgbouat
third-person imperative (exemption granted)
— durative present imperative

nopevopat: 'go’; the recurring discharge-
formula, now releasing the fearful man.

\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

pd U4 I
XTTOOTPAPNTW €16
let him return to
Aor Pass Impv 3 Sg * AOGTPEPW preposition + accusative (goal)

third-person imperative (coordinate with
Topevéadw)

— spatial or relational framing

€1G: meaning 'to'; here it marks the relation

— ingressive aorist imperative signaled by preposition + accusative (goal).

anootpépw: 'return'; the fixed discharge-
formula.

Vv

the

Accusative

article

— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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OlK1OV
house

Accusative

accusative object of ei¢ (destination)
— object specification

oikiav: meaning 'house'; it serves as
accusative object of €i¢ (destination).

™

P

avTod

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

=

va

so that

purpose conjunction (with urj: negative purpose)
— discourse linkage or contrast

fva: 'in order that'; with ur] forms a
negative purpose clause (rendering / N1
19), stating the communal reason for the
dismissal: to prevent the spread of fear.

\
not
negative (with fva + subjunctive)
— clausal qualification or emphasis

ur: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

possession.
derthavn ™V Kapdiav T00
he make fainthearted the heart of the
Aor Act Subj 3 Sg - dethidw Accusative Accusative Genitive
verb of the negative purpose clause article (with kapSiav) direct object of dethidvn article (with a8eAgob)

— ingressive aorist subjunctive (the feared
contagion of fear)

de1hidw: 'be cowardly'; here used
transitively (causative), 'make cowardly /
cause to lose heart'; cognate with de1\dg
above; the point is that cowardice is
contagious — one fearful man can 'melt’'
the resolve of those around him, so his
removal protects the army's morale (cf.
Deut 1:28; Josh 7:5).

— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

kapdia: 'heart'; the seat of courage in the
brother-soldier, which the fearful man's
presence would weaken.

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

adeA@oi
brother

Genitive

genitive of possession (‘his brother’s heart')
— relational specification

adeAgdg: 'brother'; renders NK; the fellow-
soldier as covenant brother; the term
underscores the communal bond that fear
would corrode — Israelite warfare is a
brotherhood whose courage stands or falls

together.

aUTOD

his own

Genitive

genitive of possession (with elided kapSic)
— relational specification

avtol: meaning 'his own'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
genitive of possession (with elided kapdia).

avtod

his

Genitive

genitive of possession (the fearful man's brother)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession (the fearful man's brother).

WoTEP

just as

comparative particle (introducing comparison)
— discourse linkage or contrast

Gomep: 'just as / even as'; renders 2;
introduces the comparison: the brother's
heart would become cowardly 'just like' the
fearful man's own — fear reproducing
itself.

(4

M
the [heart]

Nominative

substantival article (standing for kapSia: 'his own

[heart]")
— noun-phrase marking

1 (a0T0D): the feminine article used
substantivally for the elided kapdia;
avtol = 'his own (heart)'; the elliptical
comparison drives home the danger: the
coward's heart, left in the ranks, makes
other hearts like itself.



9 xal éotal OTAV TAVGWVTAL Ol YpAUMATEIG AaAoDVTEG TTPOS TOV AadV KAl KATAGTHOOUGLY APXOVTOG THG

OTPATLAG TTPONYOUUEVOUS TOD AaoD

And it shall be, when the officials have ceased speaking to the people, that they shall appoint

commanders of the army to lead the people.

Closure of section B: appointment of commanders after the exemptions

kol €oton Stav TalowvToL

The Hebraizing temporal formula kai £otan §tav (as in v. 2) frames the transition: only after the
exemptions are complete and the ranks purged of the unwilling and unfit are military commanders
appointed. The sequence is deliberate — Israel goes to war with a winnowed, willing army led by
appointed officers, the human ordering that complements the divine vanguard of v. 4.

\

KOl

and

narrative conjunction (temporal frame)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

4
E0TAl

it shall be

Fut Mid Indic 3 Sg - eiui

main verb of the Hebraizing temporal formula
— predictive future (frames the apodosis)

etul (fut. £otan): 'be / happen'; kai £otan
renders M0, framing the time-clause;
parallel to v. 2.

otav

when

temporal conjunction (+ subjunctive)
— discourse linkage or contrast

Stav: 'when'; takes the subjunctive
navowvtat; specifies the completion of the
exemption-speeches as the cue for
appointing commanders.

MaVoWVTAL
have ceased
Aor Mid Subj 3 P1 - mavw

verb of the temporal clause (subjunctive with
Srav)

— effective aorist subjunctive (the completed
cessation of speaking)

nadw: act. 'stop / make cease', mid. 'cease /
leave off'; renders N23 (‘finish'); the
middle navowvtat with the supplementary
participle AaAoGvteg means 'cease
speaking' — the officials' whole address (vv.
5-8) being now complete.



[ 4
o1
the

Nominative
article (with ypauuoteic)
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

YPOMMATELG
officials / officers

Nominative

subject of mavowvran

— participant prominence

ypappatevc: 'officer / official'; renders
LY; the officers who delivered the
exemptions.

=

AaAodvteg

speaking

Pres Act Part Nom Pl Masc - AaAéw
supplementary participle (with madowvrat:

'cease speaking')

— durative present participle (the ongoing
speaking now brought to an end)

AaAéw: 'speak’; the supplementary
participle completes navopat ('cease from
speaking'); a standard Greek construction
(Tadopan + participle).

TTPOG

to

preposition + accusative (direction of speech)
— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).

™oV
the

Accusative

article

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Aadv
people
Accusative

accusative object of mpdg (the army)

— object specification

Aadg: 'people'; the assembled troops
addressed in vv. 5-8.

Kal

then

apodotic kai (main clause after temporal frame)
— discourse linkage or contrast

Katl: apodotic, rendering the Hebrew
apodosis-waw: 'when ... then they shall
appoint....

KATAOTGOUGLY
they shall appoint

Fut Act Indic 3 Pl kaBiotnm

main verb of the apodosis

— prescriptive future (the mandated
appointment)

kaBiotnu: 'set / appoint / establish';
renders DWW / TR3; the standard verb for
installing officials in office; the
commanders are appointed only after the
ranks are purified of the exempt and the
fearful.



”~ ™ - ™ &

apxovtog ThG OTPATING TLPOTYOUUEVOUG
commanders / rulers of the army / host leading / going at the head
Accusative Genitive Genitive Pres Mid Part Acc Pl Masc - mponyéopat

direct object of kataotricovy article (with atpatid) genitive (commanders of the army') predicative participle (modifying &pyovrag)

— object specification — noun-phrase marking — relational specification — durative present participle (the leaders'

&pxwv: 'ruler / commander / leader";
renders 1 ('captain / commander'); the
military commanders set over the
winnowed army; the term denotes those

with delegated authority over the troops.

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

otpatid: 'army / host'; renders X2¥; the
assembled fighting force; &pxovtag tfig
otpartidc = 'commanders of the host!, the

officer-corps over the troops.

ongoing function at the front)

nponyéopat: 'go before / lead the way /
take the lead'; the participle describes the
commanders' role as those who march at
the army's head; note the verbal echo of

YHWH the divine vanguard (6
TPOTIOPELSUEVOG, V. 4) — the human
commanders lead under the leadership of
God.

”~ ™ - o

T00 Aao0D
of the people
Genitive Genitive

genitive object of mponyovuévous ('leading the
people))

article (with Adwod)

— noun-phrase marking

- . . S g — relational specification
to0: Greek article marking definiteness and P

the role of the accompanying noun phrase. Aadg: 'people'; the army the commanders
lead; the genitive is governed by the

participle of leading.



10 €av 6 mpoceAONG TpOg TOALV EKTOAEUTioaL ADTAV KAl EKKAAEST) AUTOVG UET EIPAVNG

And if you approach a city to make war against it, then you shall call out to them with terms of

peace.

New legal protasis opening section C: the protocol of siege | v d¢ npoog’)\enc

A new casuistic unit (¢4v + subjunctive) opens the siege-protocol. The cardinal principle stands first
and governs all that follows: before any assault, Israel must call out an offer of peace (uet’ ipfivnc).
The keyword eiprivn ('peace') establishes that war is not the first resort even against a hostile city;
only a refusal of peace legitimates the siege of vv. 12ff.

€0V O¢ PpocEAONG PO

if now you approach to
conditional conjunction (protasis + subjunctive) transitional continuative (post-positive) Aor Act Subj 2 Sg - mpocépxouat preposition + accusative (direction of approach)
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast verb of the protasis (subjunctive with édv) — spatial or relational framing
€av: 'if'; opens a new case-law unit on the 8¢é: marks the transition from the — ingressive aorist subjunctive (advancing npoOG: meaning 'to'; here it marks the
conduct of siege warfare. mustering laws (vv. 1-9) to the siege- upon a city) relation signaled by preposition +
protocol (vv. 10-18). npocépyopat: 'come/draw near / accusative (direction of approach).

approach'; renders 21; here of advancing
on a city to besiege it; the approach
triggers the obligation to offer peace first.

~ = ~ ™ - - 7~

noAv EKTOAepfioat avuTV Kol

a city to make war against it then

Accusative Aor Act Inf - ékmolepéw Accusative coordinate conjunction (here introducing the
accusative object of mpdg (the besieged city) infinitive of purpose (with mpogé\éng) direct object of ékmoAeufioou (the city) required first action)

— object specification — purposive aorist infinitive (the aim of the — participant reference — discourse linkage or contrast

néAig: 'city'; renders 1Y; the fortified city approach) avtiv: meaning 'it'; pronoun marking xaf: links the obligatory peace-offer to the
is the object of the siege-law; the keyword ékmolepéw: 'make war on / wage war to person, possession, or reference within the approach — even with hostile intent, the
of section C (vv. 10, 14, 15, 16, 19, 20). the finish'; the compound éx- intensifies clause; here it functions as direct object of first act must be the call to peace.

(‘war it out'); renders 5y DNYNY; states ¢xmoheprioat (the city).

the hostile purpose of the approach,
against which the peace-offer is then set.
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bl 4
€KKaA€on
you shall call out

Aor Act Subj 2 Sg - ékkaAéw

verb coordinate with mpocéA0n¢ (the mandated
peace-offer)

— ingressive aorist subjunctive (issuing the
call to peace)

¢xkaléw: 'call out / summon forth';
renders OX N1 (‘call to') — the LXX has
the besieger 'call out to them' with an offer
of peace; the obligatory first step before
any assault, embodying the principle that
peace must be offered before war is waged.

avToVG

them

Accusative

direct object of ékkaéon (the city’s inhabitants)
— participant reference

the plural avto0g (the inhabitants) shifts
from the singular city (méAwv / a0thyv) to its
people, the actual recipients of the peace-

offer.

7
UET
with
preposition + genitive (accompaniment: terms of
peace)

— spatial or relational framing

petd + gen.: 'with'; uet eiprjvng = 'with (an
offer of) peace), i.e. on peaceable terms;
renders DY ('for peace').

giprvng

peace

Genitive

genitive object of uetd (‘with peace')

— relational specification

elpfvn: 'peace'; renders DIYW; the keyword
of the siege-protocol's opening principle —
peace must be offered before war; here it
denotes terms of surrender and submission
rather than mutual amity, but the priority
of the offer is itself significant (contrast the
herem of vv. 16-17).

£QV UEV EIPNVIKAX ATOKPLOGOGTY oot Kol Gvoiwaoiv oot €otatl mdg 0 Aadg ot eUpebévTeg €v avTH] EcovTal

601 POPOAGYNTOL KAl DTIHKOOL GOV

If, on the one hand, they answer you peaceably and open to you, then all the people who are found

in it shall be tributary to you and subject to you.

the LXX's popoAdyntog ('liable to tribute') makes the labor-tax explicit.

First branch (uév): the city that accepts peace becomes tributary = &gy pé\/ giprlvu((‘x &noKplea)Q{V

The pév ... 8¢ structure (vv. 11-12) sets out the two outcomes of the peace-offer. The first branch: if the
city answers peaceably and opens its gates, its whole population is spared but reduced to tributary
forced labor and subjection (popoAdynrot kal vnfikoot). Acceptance preserves life at the cost of liberty;
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eav

if

conditional conjunction (protasis of first branch)
— discourse linkage or contrast

¢dv: "if'; introduces the first of two
outcome-conditions.

\
HEV
on the one hand
correlative particle (anticipating 8¢ of v. 12)
— discourse linkage or contrast

pév: the first member of a pév ... §¢
correlation; sets the peaceful-response
scenario over against the hostile response
of v. 12 (¢av ).

=~

ELPNVIKA
peaceable things / peaceably

Accusative

adverbial accusative (neuter plural: a peaceful
answer')

— object specification

elpnvikdq: 'peaceful / peaceable'; the
neuter plural eipnvikd functions as the
content of the answer ('peaceful things') or
adverbially ('peaceably"); renders DDV
cognate with eiprivn (v. 10), marking the
city's acceptance of the peace-terms.

)

P

anokplO®oiv

they answer

Aor Pass Subj 3 P1 - &moxpfvopat
verb of the protasis (subjunctive)

— ingressive aorist subjunctive (the giving of
a peaceful reply)

dnokpivopat: 'answer / respond'; renders
)Y; the deponent aorist passive form
(GmekpiBnv) is standard koine; the city's
peaceable reply to the peace-offer.

o001
you
Dative

dative indirect object of anokpif&ow
— participant reference or interest

oot: meaning 'you'; pronoun marking

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

bl 7 Ié
avoiwotv
they open

Aor Act Subj 3 Pl - avolyw

verb coordinate with dmokpi0@dawv (in the
protasis)

— ingressive aorist subjunctive (the opening
of the gates)

ool

to you

Dative

dative indirect object of avoiwow

— participant reference or interest

ool: meaning 'to you'; pronoun marking

person, possession, or reference within the discourse. person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative indirect dvotyw: 'open’; renders NN3; 'open to you' clause; here it functions as dative indirect
object of dmokpiO®ov. means open the city gates in surrender — object of dvoi€worv.
the concrete act of accepting the peace-
terms; the implied object is 'the gates' (cf.
the city).
v ~ [ 4 1
€otat TG 0 Aaog
it shall be all the people
Fut Mid Indic 3 Sg - €iui Nominative Nominative Nominative
verb of the apodosis (impersonal/anticipatory) attributive adjective (modifying 6 Aadg) article (with M) subject (the city’s population)

— predictive future (introducing the
outcome)

etuf (fut. £otan): 'it shall be / come to pass';
an anticipatory singular introducing the
result, before the plural €sovtai resumes
with the actual subject 'all the people"

— participant prominence

na¢: 'all / whole'; the entire population
without exception is subjected to tribute.

— noun-phrase marking

0O: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— participant prominence

Aadg: 'people'; here the inhabitants of the
surrendering city (not Israel); the whole
populace becomes a labor-force.
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€ € /4 b R ~
(0] § €V psGevrec EV avtn

those found in it
Nominative Aor Pass Part Nom Pl Masc - ebpiokw preposition + dative (locative) Dative
article (substantivizing the participle substantival participle in apposition to 6 Aadg — spatial or relational framing dative of place (the city)
evpebévreg) ('those found’) i o )
év: meaning 'in'; here it marks the relation — participant reference or interest
— noun-phrase marking — constative aorist participle (those present signaled by preposition + dative (locative). abefi: meantng 'it'; pronoun marking

. ) ) . at the city's surrender) ) o
oi: Greek article marking definiteness and person, possession, or reference within the

the role of the accompanying noun phrase. gbpiokw: 'find'; the passive participle clause; here it functions as dative of place
'those found in it' = all inhabitants present (the city).
in the city at its capitulation; renders
~N¥nIN ("that is found').

~ = ™ - ™

v 7 /4 \
E00VTAl (00) (POPO)\OY]TCOI Kol
shall be to you tributary / liable to tribute and
Fut Mid Indic 3 Pl - iui Dative Nominative coordinate conjunction (linking the two
main verb of the apodosis (predicate of status) dative of advantage/relation ('for/to you') predicate adjective (with &oovron predicates)
— predictive future (the imposed status of — participant reference or interest — participant prominence — discourse linkage or contrast
tribute . e Boern o e . .
) ool meaning 'to you'; pronoun marking @opoAdynrog: 'subject to tribute / liable to K.ou.‘mean‘mg énd ’ SRR T Partlcle
etpf (fut. £sovrar): 'shall be'; resumes the person, possession, or reference within the tax-labor'; renders DY (‘forced-labor hhnkmg this unit with the surrounding
anticipatory &tat with the proper plural clause; here it functions as dative of levy'); the LXX specifies that the spared discourse.
subject; introduces the predicate nouns advantage/relation ('for/to you'). city's population becomes a corvée/tribute
describing the population's new servile force — life preserved but liberty forfeit;
condition. the term combines @dpog ('tribute’) and
the root of Aéyw/collect.
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€ 4 I4

UTNKOO1

subject / obedient

Nominative

predicate adjective (coordinate with

@opoAdynror)

— participant prominence
Umrkoog: 'subject / obedient / under
authority'; renders T2y ('serve'); the
second predicate completes the picture:
the spared city is both taxed (popoAdynror)

and politically subordinate (dnfjkoor) to
Israel.

ooV

to you

Genitive

genitive (subordinate 'to you / under you')
— relational specification

oou: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive
(subordinate 'to you / under you').

€av O€ Ur LTAKOVGWOLV GOL KAl TOINGWOLV TPOG 6€ TOAEUOV TEPIKADIEIG AVTNV

But if they do not obey you and make war against you, you shall besiege it.

Second branch (8): the city that refuses peace is besieged

encirclement whose grim results follow in vv. 13-14.

€av 8¢ un vmakovowaoiv
The contrasting 8¢-branch: refusal of the peace-offer and active hostility (rotfjowotv ... téAepov)

authorizes the siege. The verb dnakovowotv echoes Omtrikoot of v. 11 — the city that will not become
'obedient' by submission is met with force. nepikadieic ('you shall besiege') introduces the

7\

eav

if

conditional conjunction (protasis of second
branch)

— discourse linkage or contrast

éav: 'if'; introduces the contrasting hostile-
response scenario.

d¢

but

adversative (post-positive, answering uév of v. 11)
— discourse linkage or contrast

3¢: the answering member of the pév ... §¢
correlation; marks the opposite outcome —
refusal rather than acceptance of peace.

\
not
negative (with subjunctive vnakovowaiv)

— clausal qualification or emphasis

un: the negative in the subjunctive
protasis: 'if they do not obey"

UTIAKOVOWOLV

they obey

Aor Act Subj 3 P1- Omakodw

verb of the protasis (negated subjunctive)

— ingressive aorist subjunctive (refusal to
submit)

Unakobw: 'obey / submit / heed'; renders
wny (‘hearken'); cognate with vnfjkoot (v.
11) — the city's refusal to 'be obedient' by
accepting terms; the verb of submission
negated triggers the siege.



ool Kal MOIoWOLV TTPOG

you and they make against
Dative coordinate conjunction Aor Act Subj 3 Pl oiéw preposition + accusative (hostile direction)
dative object of Umakovowav (obey 'you') — discourse linkage or contrast verb coordinate with vrakovowotv (in the — spatial or relational framing
o . . protasis) )

— participant reference or interest Kal: meaning 'and'; conjunction or particle npdg + acc.: here in hostile sense, 'against';

cot: meaning 'you'; pronoun marking linking this unit with the surrounding — ingressive aorist subjunctive (the city's renders DY in the war-idiom.

) 7 Heasuims resort to war)

person, possession, or reference within the :

clause; here it functions as dative object of notéw: 'make / do'; the idiom noieiv

drakovowov (obey 'you'). néAepov (‘'make war') renders Ny

nNNoN; the city not only refuses terms
but actively gives battle, fully justifying the

siege.
\ /4 ~ k) 4
(013 T[O)\E}IOV T[EleO(GlSlq avtnv
you war you shall besiege it
Accusative Accusative Fut Act Indic 2 Sg - mepikadilw Accusative
accusative object of mpd (‘war against you') direct object of moriowaw ('make war') main verb of the apodosis direct object of mepikabieis (the resisting city)
— participant reference — object specification — imperatival future (the prescribed siege) — participant reference
o¢: meaning 'you'; pronoun marking néAepog: 'war / battle'; the keyword; the nepikadilw: 'sit down around / besiege / avTHv: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the city's choice of war over peace seals its fate invest'; the compound nept- (‘around') person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative to siege. renders X ('lay siege'); the technical term clause; here it functions as direct object of
object of mpdg (‘war against you'). for encircling a city to starve and storm it; nepikadieig (the resisting city).

the future has prescriptive force within the
law.



paxaipag

And the LORD your God will give it into your hands, and you shall strike down every male of it with

the slaughter of the sword.

the killing itself.

Outcome of the siege: divine handover and the killing of the males

Kal Tapadwoet abTHV KOPLOg
The fall of the resisting city is framed as YHWH's gift (rapadwoet ... kOproc): victory is divinely given,
not merely won. The grim consequence is the death of all the males (rév dpoevikév) by the sword.

This is the lex talionis of refused peace; the LXX's v @évw paxaipag (‘with the slaughter of the sword")
renders the Hebrew 1711127 (‘by the mouth/edge of the sword') with a stark periphrasis emphasizing

13 kal mapadwoet adTV KOP1og 6 Bdg 00U £1¢ TAG XETPAG 60V KAl TATAEEL TAV APOEVIKOV AVTHG €V POVW

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

4
napadwoet
will give over

Fut Act Indic 3 Sg - mapadidwut

main verb (divine handover of the city)

— predictive future (the assured divine grant
of victory)

napadidwyt: 'hand over / deliver up';
renders T2 102 (‘give into the hand'); the
standard holy-war idiom for YHWH
delivering the enemy to Israel (cf. Deut 7:2;
Josh 6:2); victory is framed as divine gift,
undergirding the fearlessness of vv. 1-4.

avTnV

it

Accusative

direct object of mapaddioet (the city)

— participant reference

avtnv: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
napadoet (the city).

KUP1L0G

LORD

Nominative

subject of mopadwoet

— participant prominence

KUp1og: the Tetragrammaton Mn>; the
giver of the city — even in the harsh law of
conquest, the victory is attributed to God,
not to Israel's might.



[ 4

(0]
the

Nominative

article (with 0edc)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0ed¢

God

Nominative

nominative in apposition to kUpLog
— participant prominence

0ed¢: 'God'; the covenant designation
K0p1og 0 046G oov recurs as the agent of

ooV

your

Genitive

genitive of possession
— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

€1¢

into

preposition + accusative (idiom: 'into the hands')
— spatial or relational framing

el¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (idiom: 'into the hands').

victory. clause; here it functions as genitive of
possession.
\ ~ Ié \
Tag Xerpag oov Kol
the hands your and
Accusative Accusative Genitive coordinate conjunction
article accusative object of el¢ (idiom of delivering into genitive of possession — discourse linkage or contrast

— noun-phrase marking

10G: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

power)
— object specification

xeip: 'hand'; gig tag xelpdg oov ('into your
hands') renders 773, the idiom for

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

delivering an enemy into one's possession.
power/control.

7 ~ b4 1 k) ~
natalelg v POEVIKOV aUTiig
you shall strike down every male of it
Fut Act Indic 2 Sg - tatdoow Accusative Accusative Genitive

main verb (the killing of the males)

— imperatival future (the prescribed
execution of the males)

notdoow: 'strike / smite / kill'; renders
121 (Hiphil of N21); the standard verb for
striking down in battle; here the future has
prescriptive force — the captured city's
males are to be put to death.

attributive adjective (modifying dpoevikdv)
— object specification

nag: 'every / all'; the totality of the male
population is the object of the killing — a
sober and difficult provision of the war-law
for a resisting (non-Canaanite) city.

direct object of mard&eig (collective)
— object specification

apoevikdg: 'male'; renders 121; the killing is
restricted to the males (combatants), while
women and children are spared (v. 14) — a
limitation that distinguishes this 'distant
city' law from the total herem of the
Canaanite cities (vv. 16-17).

genitive of possession (the city's males)
— relational specification

avTig: meaning 'of it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (the city's males).



’
eV

with

preposition + dative (instrumental/manner)
— spatial or relational framing

€v: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative
(instrumental/manner).

14 ANV T@V YOVXIK@V KAl THG ATTOCKEVTG KL TTAVTA TX KTV Kal TAvTa 6oa v OTLApXT) €V Tf] TTOAEL Katl

TACAV TNV ATAPTIOV TIPOVOUEVGELG CEXVTR KAl PAYT TTAGAV THV TPOVOUNV T@V €XOp®dV 6oL WV KOPLog O

0ed¢ oov d1dwoaiv oot

POVW
slaughter

Dative

dative of manner/instrument (‘with slaughter)
— sphere or reference

@6vog: 'murder / slaughter / killing'; the
phrase £v @bve payaipag (‘with the
slaughter of the sword') is the LXX's
rendering of 271 2% ('by the edge of the
sword'), substituting the act of slaying for
the Hebrew anatomical idiom ("‘mouth of
the sword").

poxaipog
of the sword

Genitive
genitive (with dvw: 'slaughter of the sword')
— relational specification

pdxarpa: 'sword / knife'; renders 27n; the

instrument of the killing; the whole phrase
denotes death by the sword.

Except the women and the dependents and all the livestock, and all that is in the city, and all the

goods, you shall plunder for yourself, and you shall eat all the spoil of your enemies which the LORD

your God gives you.

Limitation on the killing: the spared persons and the spoil

ANV TGOV YOVOIKGOV

mAAv (‘except') marks the limitation on v. 13's killing: women, dependents, livestock, and all goods are
spared and become plunder. The repeated ndc (women, all livestock, all that is in the city, all the goods,
all the spoil) underscores the comprehensiveness of the permitted booty. The closing relative clause
@V ... 5idwotv oot frames even the plunder as YHWH's gift, theologizing the spoils of (distant-city) war.



ANV TV YUVOIKGOV Katl

except the women and

improper preposition + genitive (exception) Genitive Genitive coordinate conjunction

— spatial or relational framing article (with yovoax@v) genitive governed by mArjv (excepted from killing) — discourse linkage or contrast
mAfv: 'except / besides'; renders 1 (‘only — noun-phrase marking — relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle
/ except'); governs the genitives tov T@V: Greek article marking definiteness yuvi: 'woman'; renders D'W); the women linking this unit with the surrounding
YOVaIK®V, TG dnookevrig; marks the and the role of the accompanying noun are spared death and taken as discourse.
categories exempt from the killing of v. 13 phrase. captives/plunder, in contrast to the total

and designated instead as spoil. herem applied to the Canaanite cities (v.

16).
Tiig GTOGKELTG Kal TAVTX
the dependents / baggage and all
Genitive Genitive coordinate conjunction (shifting to accusative Accusative
article (with dmookevr) genitive governed by mArjv spoil-list) attributive adjective (modifying & ktrjvn)
— noun-phrase marking — relational specification — discourse linkage or contrast — object specification
Tfig: Greek article marking definiteness and anookevn: lit. 'baggage / household Kal: meaning ‘and'; conjunction or particle nag: 'all'; the construction shifts from the
the role of the accompanying noun phrase. impedimenta), in the LXX regularly linking this unit with the surrounding genitive (after tAfjv) to the accusative

'dependents / little ones' (the non- i, (objects of mpovopedoeic); the booty is

combatant members of a household — enumerated comprehensively.
children and the infirm); renders qv ('little

ones / children'); the LXX subsumes the

vulnerable dependents under the spared

categories.
1 4 \ 7
T KTnvn Kol TTAVTQ
the livestock and all
Accusative Accusative coordinate conjunction Accusative
article (with ktrjvn) direct object of mpovouevoeig (part of the spoil) — discourse linkage or contrast substantival adjective (antecedent of dow)
— noun-phrase marking — object specification Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — object specification
ta: Greek article marking definiteness and ktivog: 'beast / livestock'; renders Mnn3; linking this unit with the surrounding nag: 'all (things)'; here substantival,
the role of the accompanying noun phrase. the animals of the captured city are taken discourse. 'everything', anticipating the relative

as plunder. clause oo av vTapxT.



=~

(4
oox
whatever

Accusative

relative pronoun (object within the relative
clause)

— participant reference

8o0¢: 'as much as / whatever'; renders
TWN; the indefinite relative with dv

generalizes: 'all that may be in the city'

PA)
av
ever

modal particle (with subjunctive in indefinite
relative clause)

— discourse linkage or contrast

&v: the modal particle marking the relative

clause as indefinite/generalizing; with the
subjunctive Undpyr.

=

€ 7
LTTAPXT]
is / exists
Pres Act Subj 3 Sg - Odpxw
verb of the indefinite relative clause

— durative present subjunctive (whatever is
present in the city)

undpyw: 'be / exist / belong / be at hand";

renders N'70); 'all that exists/is found in the

city' — the entire contents are designated

b

EV

in

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

as plunder.
i ~ 1( /4 1 \ ~
™ TIOA€1 KOl Taoav
the city and all
Dative Dative coordinate conjunction Accusative
article (with wé)et) dative of place ('in the city') — discourse linkage or contrast attributive adjective (modifying thv dnoptiov)

— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and

— sphere or reference

néAig: 'city'; the captured city whose

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding

— object specification

nag: 'all'; comprehensiveness again

the role of the accompanying noun phrase. contents become spoil. discourse. stressed.

\ b4 7 7 ~
mv aATapTIavV TPOVOMUEVLOELQ CEAUVTW
the goods / furnishings you shall plunder for yourself
Accusative Accusative Fut Act Indic 2 Sg - mpovopedw Dative

article (with draptiorv)
— noun-phrase marking

T v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

direct object of mpovouevoeig

— object specification

dnaptio: 'movable goods / household
furnishings / chattels'; a rarer term
denoting the portable property of the city;
renders 92 ('spoil') in the broad sense of
all the seizable goods.

main verb (the taking of spoil)

— imperatival/permissive future (the
sanctioned taking of booty)

npovopedw: 'forage / plunder / take as
booty'; denominative from mpovoun
('foraging / spoil'); renders 112 ('plunder");
the future grants permission to seize the
enumerated booty for oneself.

reflexive dative of advantage

— sphere or reference

ogavtod: 'yourself'; the reflexive dative
marks the spoil as taken for Israel's own
benefit and use — a contrast to the herem,
where nothing may be retained.



™

\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Ié
Payn
you shall eat

Fut Mid Indic 2 Sg - €66iw
main verb (enjoyment of the spoil)

— permissive future (the lawful consumption
of the booty)

¢o0iw (fut. mid. pdyouar): 'eat / consume';
renders Y2JN; 'eat the spoil' means enjoy
and consume the plunder; the verb extends
the permission from seizing to consuming
— the booty is genuinely Israel's to use.

10 (2[4
all

Accusative
attributive adjective (modifying thv mpovourjv)
— object specification

nag: 'all'; the totality of the spoil is
enjoyable.

)

v

the

Accusative

article (with mpovourv)
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TPOVOUTV
spoil / plunder
Accusative

direct object of pdyn
— object specification

npovoyr: 'foraging / booty / spoil'; cognate
with povopevoeig above; renders Y2¥

TV

of the

Genitive

article (with é0pav)

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

EXOpOV
enemies
Genitive

genitive of possession/source (‘spoil of your
enemies')

— relational specification

€x0p4g: 'enemy'; the defeated foe whose

oov

your

Genitive

genitive of possession

— relational specification

oou: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

(‘spoil"); the captured goods now framed as phrase. goods become Israel's spoil. clause; here it functions as genitive of
the enjoyable produce of victory. possession.
T 4 [ 4 J4
WV KUpP10G 0 0eo0¢
which LORD the God
Genitive Nominative Nominative Nominative
relative pronoun (genitive by attraction; object of subject of §idwarv article (with 0ed) nominative in apposition to KUpLog

Sidwov)

— relational specification

&¢: relative pronoun,; the genitive v is
attracted to the case of its antecedent
(éxBp@v) — strictly the object 'spoil' which
YHWH gives; the relative clause frames
even the spoils as a divine gift.

— participant prominence

K0p10¢G: the Tetragrammaton Mn?; the
giver of victory and spoil alike.

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— participant prominence

0edg: 'God'; the covenant designation,
framing the booty as YHWH's provision.
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oov

your

Genitive

genitive of possession

— relational specification

couv: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession.

didwotv

gives

Pres Act Indic 3 Sg - 8idwut

verb of the relative clause (divine giving of spoil)

— customary/durative present (YHWH's
continual giving)
Sidwy: 'give'; renders 1NJ; the present
tense presents the giving as YHWH's
characteristic, ongoing provision; the spoil
is gift, not mere conquest.

o001

to you

Dative

dative indirect object of §idwarv

— participant reference or interest

ool: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative indirect

object of §idwarv.

0UTW( TOLNGELG TTAGHG TAG TTOAELG TAG MAKPAV 0VGAC A0 600 6podpa al ovXl €K TOV TOAEwV TV €0VQOV

TOUTWYV

Thus you shall do to all the cities that are very far away from you, which are not of the cities of these

nations.

Summary application: the foregoing law applies to distant cities only o{jtwg nou’l O€1G

oUtwe ('thus') gathers up the protocol of vv. 10-14 and restricts its scope: this graduated law — peace
offered, males killed if it resists, women/spoil taken — applies only to far-off cities outside the
promised land. The relative clause at o0x( ... explicitly excludes the Canaanite cities, setting up the
sharp antithesis (1500 8¢) of vv. 16-18.



oUTWG
thus

adverb of manner (summarizing the foregoing
protocol)

— adverbial qualification

oUtwg: 'thus / in this way'; renders 13;
gathers the whole distant-city protocol (vv.
10-14) into a single rule of application.

TOLNGELG

you shall do

Fut Act Indic 2 Sg - mo1éw

main verb (prescriptive summary)

— imperatival future (the prescribed
treatment of distant cities)

noiéw: 'do / act'; renders NWY; 'thus you
shall do' (with the accusative of the cities
treated) prescribes the foregoing protocol
as the rule for all distant cities.

MACOG
all

Accusative
attributive adjective (modifying tég méMeig)
— object specification

nag: 'all'; the rule covers every distant city
without exception.

TAG
the

Accusative

article (with néAeig)
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TOAELG
cities
Accusative

accusative of the thing affected (with moujoeig:
'do to the cities')

— object specification

néAig: 'city'; here the distant cities to
which the lenient protocol applies; the
double accusative construction ('do thus to
the cities') is a Hebraism (5 niwy).

T4G
the

Accusative

article (with the participial phrase paxpav
otioag)

— noun-phrase marking

TdG: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

UOKPAV

far away

adverb (with oUoag: 'being far')
— clausal contribution

Makpav: adverb 'far / at a distance'; renders
PIN7; defines the cities as geographically
remote — outside the land of inheritance,
hence subject to the milder rule.

oloag

being

Pres Act Part Acc Pl Fem - eiul

attributive participle (modifying tag noAeig: 'the
cities that are far')

— durative present participle (the cities'
settled remoteness)

eluf (pres. part. oboa): 'being'; the
attributive participle with pakpdv forms
the relative idea 'which are far away";
defines the category of distant cities.

I \
1o
from
preposition + genitive (separation/distance)
— spatial or relational framing

amo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(separation/distance).

oo0
you
Genitive

genitive object of dnd (point of reference for
distance)

— relational specification

000: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive object
of &né (point of reference for distance).

oOOpa

very

adverb of degree (intensifying uaxpdv)
— clausal contribution

oddpa: 'very / exceedingly'; renders TNN;
intensifies the distance — these are cities
well outside the promised territory,
emphasizing the contrast with the nearby
Canaanite cities.

o
(04}
which
Nominative
relative pronoun (subject of the relative clause)
— participant reference

4¢: relative pronoun (fem. pl. af);
introduces the defining clause that
excludes the Canaanite cities from the
lenient rule.



ouxl
not

empbhatic negative (in the nominal relative
clause)

— clausal contribution

ovxi: emphatic form of o0, 'not (at all)';

renders X; the elliptical clause 'which are

not of the cities of these nations' supplies

>
€K

of / from among

preposition + genitive (partitive/origin)
— spatial or relational framing

ék: 'from / of'; partitive, 'not (belonging)
among the cities of these nations'

TOV
the

Genitive

article (with méAewv)
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

phrase.
an implied 'are'; the emphatic negation
sharpens the exclusion.
~ 2 ~ ’
TV e0viv TOUTWV
of the nations these
Genitive Genitive Genitive

article (with €0vav)
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

genitive (defining the cities: of these nations')
— relational specification

€0vog: 'nation / people / Gentile'; renders

"M3; here the Canaanite peoples whose cities
fall under herem (named in v. 17); the term
distinguishes the indigenous nations of the
land from foreign states.

demonstrative (modifying €0v@v: 'these nations')
— relational specification

obtog: 'this / these'; the demonstrative

points to the specific Canaanite nations
about to be named (v. 17), set apart for

total destruction.

TOAEWV

cities

Genitive

genitive object of éx (partitive)
— relational specification

néAig: 'city'; the Canaanite cities, expressly
excluded from the milder protocol.



16 1800 8¢ dmd T@V méAewv T@V E8VAV ToOTwV OV KUPLog 6 Bedg cov Sidwaiv cot kAnpovoueiv TV yiiv
AUTOV 00 {WYPHOETE &L AVTDV AV EUTVEOV
But behold, of the cities of these nations which the LORD your God gives you to inherit their land,
you shall not take alive anything that breathes.

Antithesis: the Canaanite cities under total herem (no survivors) | {§oU 8¢ &0 TOV TOAEWV

ido0 &¢ ('but behold') sharply turns from the distant-city protocol to the exceptional, severe law for
the Canaanite cities within the inheritance. The contrast is stark: there, women and children spared,;
here, 00 (wypricete ... tdv éunvéov — nothing that breathes is to be taken alive. This is the most
difficult provision of the chapter, to be read soberly within its ancient holy-war horizon and its stated

rationale (v. 18: lest Israel learn the nations' abominations).

7 \ \ I \ ~
1dov d¢ aTo TV
behold but of / from the
presentative interjection (marking sharp adversative (post-positive, marking the contrast) preposition + genitive (partitive: of the cities') Genitive
contrast, . ik i
) — discourse linkage or contrast — spatial or relational framing article (with méAewv)
— clausal contribution .
8¢: the strong adversative turning from the &md: here partitive (‘of / from among'), — noun-phrase marking
1800: " ' 3, 3 o vl AR A Ao : !
i800: %)ehold / 100k' ; renders NIM; th'e lenient rule to the severe herem; with 1600 fronted for emphasis; the construction 'of Gv: Greek article marking definiteness
attention-marker signals the emphatic it heightens the contrast. the cities ... you shall not take alive and the role of the accompanying noun
antithesis between the distant cities (vv. anything' resumes the partitive idea with phrase.
10-15) and the Canaanite cities (vv. 16-18). &1’ avTéV below.
/4 ~ 9 ~ 7
TOAEWV TV E0viV TOUTWV
cities of the nations these
Genitive Genitive Genitive Genitive
genitive object of dnd (the Canaanite cities) article (with é0vav) genitive (defining the cities) demonstrative (modifying €0vév)
— relational specification — noun-phrase marking — relational specification — relational specification
néAig: 'city'; the cities of the Canaanite t®v: Greek article marking definiteness £0vog: 'nation'; the indigenous Canaanite 00t0G: 'these'; the specific nations listed in
nations within the land, subject to total and the role of the accompanying noun peoples whose land Israel inherits. V. 17.

destruction. phrase.



~
Ld

wv
which

Genitive
relative pronoun (genitive; antecedent
cities/nations')
— relational specification
g relative pronoun; the genitive relates to
the nations/cities whose land YHWH gives

— the gift of the land is itself the warrant
for its purification.

KUpLOG

LORD

Nominative

subject of §idwarv

— participant prominence

kUp1oG: the Tetragrammaton M’; the
giver of the land — the conquest is framed
as receiving a divine inheritance.

the

Nominative

article (with 0edg)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0ed¢
God

Nominative

nominative in apposition to kUp10¢
— participant prominence

0ed¢: 'God'; the covenant designation.

oov

your

Genitive

genitive of possession

— relational specification

gov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

’7 Ié
didwotv
gives
Pres Act Indic 3 Sg - 88wt

verb of the relative clause (divine gift of the land)

— customary present (YHWH's giving of the
inheritance)

Sidwu: 'give'; renders 1N3; the present
participle/indicative of the land-gift
formula pervasive in Deuteronomy; the
land is inheritance, not mere conquest.

ool

to you

Dative

dative indirect object of §idwaorv

— participant reference or interest

got: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative indirect
object of §idwarv.

KANpovoueiv
to inherit
Pres Act Inf - kAnpovouéw

infinitive of purpose/result (with §iwaov: 'gives
to inherit')

— purposive present infinitive (the goal of
the gift: possession)

kAnpovopéw: 'inherit / take possession of';
renders W; the key Deuteronomic verb
for taking possession of the promised land
as an inheritance (kAnpovopia); the land's
status as covenant inheritance grounds the
demand for its purification from idolatry.

Vv

the

Accusative

article (with yAv)

— noun-phrase marking

ThV: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

yiv

land

Accusative

direct object of kAnpovoueiv
— object specification

y7i: 'land'; renders YX; the promised land,
here specifically the territory of the
Canaanite nations.

aUTOV

their

Genitive

genitive of possession (the nations' land)
— relational specification

avT@®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (the nations' land).

oV

not

negative (with future indicative for prohibition)
— participant reference

ou: the negative with the future {wyprioete
forms a categorical prohibition (rendering
ND): 'you shall by no means spare alive'



{wypnoete

you shall take alive / spare

Fut Act Indic 2 Pl {wypéw

main verb (negated: the prohibition of survivors)

— imperatival future (binding prohibition
against sparing life)

{wypéw: 'take alive / capture alive / spare
the life of'; from {wég (‘alive') + dypéw
('catch'); renders M (Piel, 'let live'); the
prohibition o0 {wypricete ('you shall not
leave alive') is the lexical core of herem —
total devotion to destruction, no captives
taken; the difficult force of this holy-war
command is mitigated only by its narrow

rationale (v. 18).

scope (the Canaanite nations) and its stated

b} /4
EUTIVEOV
that breathes
Pres Act Part Acc Sg Neut - éunvéw

substantival participle (object of {wyprjoerte:
‘anything breathing')

— durative present participle (any living,
breathing creature)

gunvéw: 'breathe / draw breath'; the neuter

participle nav éumnvéov (‘everything that

breathes') renders W) 93 (‘every breath

/ living thing', Deut 20:16; cf. Josh 11:11);

the idiom designates every breathing being
— the comprehensive object of the herem.

7

Tt

of / from

preposition + genitive (partitive, elided before
vowel)

— spatial or relational framing

&md: partitive, 'of them / from among
them'; resumes the fronted o t@v
TOAEWV.

ATV

them

Genitive

genitive object of &nd (the cities/nations)
— relational specification

avT®v: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive object

of &mé (the cities/nations).

mav

anything

Accusative

attributive adjective (modifying éumvéov)
— object specification

nag: 'every / any'; with the negative, 'not
anything' — the totality of the prohibition:
no living being is to survive.
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But rather you shall utterly devote them to destruction — the Hittite and the Amorite and the
Canaanite and the Perizzite and the Hivite and the Jebusite and the Girgashite — just as the LORD

your God commanded you.

>

The strong adversative GAN 1]

Positive command of herem with the list of seven nations | GA\ ﬁ dVO(GépO(‘Cl é{V(XG&]JO{‘El&TI’S

('but rather") replaces the prohibition with its positive counterpart: total
devotion to destruction. The cognate-dative Hebraism dva@éuatt dvabepatieite (‘'with devotion you
shall devote') renders the emphatic infinitive absolute DR*1MA DIND, intensifying the herem. The
roll of seven Canaanite nations (here in sevenfold form) is the standard Deuteronomic list (cf. Deut
7:1). The closing 6v tpémov ... éveteilato grounds the command in prior divine instruction.

17 G&AA 1 avabépatt avabepatieite abTovg TOV XeTtadov Kal Apoppaiov kol Xavavaiov kal @epelaiov Kat

>
GAA

but

strong adversative (elided before vowel)
— clausal contribution

GAAd: 'but'; the strong adversative
replacing the negated leniency with the
positive command of destruction.

rather

particle reinforcing the adversative (AN’ 7f = 'but
rather’)

— discourse linkage or contrast

#: in the combination &AN" #] ("but rather /
except'), a fixed LXX idiom rendering 12
DN (‘but rather'); marks the emphatic
contrast between sparing and devoting to
destruction.

b4 14
avadguatt
with devotion-to-destruction

Dative

cognate dative (Hebraism: rendering the
emphatic infinitive absolute)

— sphere or reference

&vdBeua: 'devoted thing / accursed thing /
what is set apart for destruction'; renders
DN (herem); the cognate dative
dvaBéuatt dvabepatieite ('with a devoting
you shall devote') is the LXX's standard
rendering of the Hebrew emphatic
infinitive absolute DN/ DN,
expressing the certainty and completeness
of the herem; avdBepa later acquires in the
NT the sense "accursed' (e.g. Rom 9:3; Gal
1:8).

avaBepatieite
you shall devote to destruction

Fut Act Indic 2 Pl - dvaBepatilw

main verb (cognate-accusative/dative
construction: herem)

— imperatival future (the binding command
of total devotion)

dvabepatiCw: 'devote to destruction /
place under the ban'; denominative from
&vdBepa; renders DN (Hiphil of DIN);
to place persons or things under herem
was to consecrate them irrevocably to
YHWH by destruction, removing them
from common use; this is the technical
verb of holy-war annihilation, and its sober
severity must be read within its ancient
covenantal and cultic frame (the rationale

follows in v. 18).



hJ 4
a0TOUG
them

Accusative

direct object of dvadepartieire (the Canaanite
nations)

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
&vabepartieite (the Canaanite nations).

™oV
the

Accusative

article (with Xerraiov; in apposition to avtov)

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Xettaiov
Hittite
Accusative

accusative in apposition to avtods (first nation
listed)

— object specification

Xettaiog: 'Hittite'; gentilic adjective
rendering *1AN; the first of the seven
Canaanite nations; declinable in the LXX
(unlike indeclinable personal names); the
collective singular ('the Hittite') denotes
the people.

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Apoppaiov

Amorite

Accusative

accusative in apposition to auTovg
— object specification

Apoppaiog: 'Amorite'; renders MINN; the
second nation; sometimes a general term
for the pre-Israelite hill-country peoples.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Xavavaiov
Canaanite

Accusative

accusative in apposition to auTovg
— object specification

Xavavaiog: 'Canaanite'; renders "Y13; the
third nation; in narrower usage the
lowland and coastal peoples, in broader
usage the whole population of the land.

\

K1

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

depelaiov

Perizzite

Accusative

daccusative in apposition to aUToUg
— object specification

®Depelaiog: 'Perizzite'; renders 113; the
fourth nation; possibly 'villagers / rural
dwellers' (from T3, 'open settlements').

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Evaiov

Hivite

Accusative

daccusative in apposition to aUToUg
— object specification

Evaiog: 'Hivite'; renders Mn; the fifth
nation; associated with Shechem (Gen 34:2)
and Gibeon (Josh 9:7).

\

Kl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



Iefovsaiov
Jebusite

Accusative
accusative in apposition to avTovg
— object specification
Iefovoaiog: 'Jebusite'; renders *D12; the

sixth nation; the inhabitants of
Jebus/Jerusalem (Josh 15:63; 2 Sam 5:6).

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

I'epyecaiov

Girgashite

Accusative

accusative in apposition to avtos (seventh
nation)

— object specification

Tepyeoaiog: 'Girgashite'; renders 'Wa3; the
seventh nation, completing the symbolic
sevenfold list (cf. Deut 7:1; the MT of Deut
20:17 lists six, but the LXX, like Deut 7:1,
includes the Girgashite to make seven).

™\
ov
which

Accusative

relative pronoun (with tpdmov: 'in which
manner')

— participant reference

6¢: relative pronoun; in the fixed phrase 6v
tpémov ('in the manner which / just as').

TpOTOV
manner

Accusative
adverbial accusative (3v tpdmov = just as')
— object specification

tpémog: 'way / manner'; the adverbial

accusative v tpénov renders 1WN2 (‘just
as'); introduces the appeal to YHWH's prior

2 r7 14
EVETEIAATO
commanded

Aor Mid Indic 3 Sg - évtéAAopat

verb of the comparative clause (the prior divine
command)

— constative aorist (the antecedent
commandment)

évtéAopat: 'command / charge / enjoin';

o001
you
Dative

dative indirect object of évereilato
— participant reference or interest

oot: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative indirect

command. renders NJY; the herem is grounded not in object of ¢verefAaro.

Israel's initiative but in YHWH's explicit
prior command (cf. Deut 7:1-2), framing
the destruction as obedience to divine
instruction rather than human aggression.

[ 4 /4

0 0eog¢ o0V

the God your

Nominative Nominative Genitive

article (with 0edg) nominative in apposition to kUpLog genitive of possession

— noun-phrase marking

0O: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— participant prominence

0edg: 'God'; the covenant designation.

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

KUpLOG

LORD

Nominative

subject of évereilaro

— participant prominence

kUp1oG: the Tetragrammaton M’; the
commander of the herem — the authority
behind the difficult command.
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so that they may not teach you to do all their abominations which they did for their gods, and so you

would sin before the LORD your God.

Rationale of the herem: prevention of religious contamination

tva ) S18d€woty Luag

The va prj purpose-clause supplies the stated rationale for the severe herem: not ethnic hatred or
territorial greed, but the prevention of religious-moral contagion — lest the Canaanites teach Israel
their idolatrous abominations (BdeAUypata) and so lead it into sin against YHWH. The danger is
apostasy by imitation; the law's logic is the protection of covenant fidelity. This rationale must be

weighed in any sober reading of the holy-war command.

o
va

so that

purpose conjunction (with ur: negative purpose)
— discourse linkage or contrast

tva: 'in order that'; with uf introduces the
negative purpose stating the rationale of
the herem; renders 12 / X9 1yn>.

\
not
negative (with fva + subjunctive)
— clausal qualification or emphasis

un: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

dda&worv
they teach

Aor Act Subj 3 Pl - 8i8dokw

verb of the negative purpose clause

— ingressive aorist subjunctive (the feared
instruction in idolatry)

518dokw: 'teach / instruct'; renders TRY;
the danger is pedagogical contamination —
survivors of the nations would teach Israel
their idolatrous practices; the verb frames
apostasy as something learned by cultural-
religious proximity (cf. Deut 7:4; Exod
23:33).

Tl (Y

you

Accusative

direct object of Siddéwarv

— participant reference
VUGG meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as direct object of
SidaEworv.



~ 1 Jé 1 1 1[0 ’
TO1ETV TAVTX T« BdeAvyuata
to do all the abominations
Pres Act Inf - mo1éw Accusative Accusative Accusative

complementary infinitive (with §i8déwaotv: 'teach attributive adjective (modifying té fSeAdyuara)

to do')

article (with f8eAvyuare) direct object of moiev

— object specification — noun-phrase marking — object specification

— durative present infinitive (the practicing

ag: 'all'; th lity of th inati
R ndg: 'all'; the totality of the abominations

Ta: Greek article marking definiteness and BOéAvypa: 'abomination / detestable

— none excepted; emphasizes the the role of the accompanying noun phrase. thing'; from pSeAvocoua (‘feel disgust');

notéw: 'do / practice'; the complementary

comprehensiveness of the corrupting

renders NAYIR; the LXX's standard word

infinitive specifies the content of the danger. for idolatrous and morally repugnant
feared teaching — the doing of the nations' practices (child sacrifice, cultic
abominable rites. prostitution, etc., cf. Deut 12:31; 18:9-12);
these abominations are the contagion the
herem aims to extirpate.
R ~ (74 b4 7 ~
AVTWV oox EMoinoayv TOo1G
their which they did for the
Genitive Accusative Aor Act Indic 3 Pl - motéw Dative

genitive of possession (the nations' abominations) relative pronoun (object of émoinoav) verb of the relative clause article (with 6eoi)

— relational specification

avT®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (the nations' abominations).

— participant reference

8oo¢: 'as many as / which'; renders 1WK;
introduces the relative clause specifying
the abominations as cultic acts done for
the nations' gods.

— constative aorist (the nations' idolatrous
practices)

notéw: 'do / perform'; the abominable acts
the nations performed in worship of their
gods — the concrete idolatrous cult Israel

must not adopt.

— noun-phrase marking

101¢: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.
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Oeoic avTOV Kal apaptrioecte

gods their and so you would sin
Dative Genitive coordinate conjunction (consecutive: and as a Fut Mid Indic 2 P apaptdvew
dative of advantage/reference ('for their gods') genitive of possession (the nations' gods) result) verb of the consecutive clause (future indicative
—di i after v un
— sphere or reference — relational specification discourse linkage or contrast fi i)
Bedc: here plural 'gods' (the pagan deities); a0TGV: meaning 'their'; pronoun marking Kkai: here consecutive, linking the result — — predictive future (the ultimate result to be
’ ) ’ ’ ’ i averted: apostasy)
renders DNNYN; the dative marks the person, possession, or reference within the that I?raeL having lear‘ned tbe . M
recipients/objects of the idolatrous cult; clause; here it functions as genitive of abomllnatlons, would 5.11’1 ?gaI?St YHWH; Guaptdve: 'sin / miss the mark / offend';
the same word that designates YHWH possession (the nations' gods). the shift to the future indicative renders KLN); the future indicative within
(singular, with article and covenant suffix) dpaprrioecBe marks the actual outcome the purpose-clause names the final danger
here denotes the false gods, sharpening the feared. — that Israel would actually sin against
contrast with kUp1og 6 8ed¢ budv below. YHWH; the whole herem is thus

subordinated to the prevention of covenant

infidelity.
pd /4 I4 ~ ~
EVOVTIOV KUpilov T00 Oeod
before the LORD the God
improper preposition + genitive (in the sight of) Genitive Genitive Genitive
— spatial or relational framing genitive object of évavtiov article (with 0eo0) genitive in apposition to kvpiov
évavtiov: 'before / in the presence of ; — relational specification — noun-phrase marking — relational specification
Hebraism rendering 192; sin is committed kUp1og: the Tetragrammaton M’; the one to0: Greek article marking definiteness and 0edg: 'God'; the covenant designation
'before' YHWH, i.e. in his sight and against against whom apostasy would be sin; the the role of the accompanying noun phrase. KUp10G 0 O€0G LUV, here in the genitive;
him personally. covenant Lord whose exclusive worship the the true God set in pointed contrast to the
herem protects. Beoi (false gods) of the nations.

VUGV

your

Genitive

genitive of possession (covenant relationship)

— relational specification

VUGV: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (covenant relationship).
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gav O0¢ epikadiong mept mOAw fuépag mTAelovg EkmoAeunioatl a0TNV €i¢ KATAANUPLY AUTHG 00XL
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And if you besiege a city many days, making war against it to capture it, you shall not destroy its

trees by putting iron to them; but you shall eat from them, and you shall not cut them down. Is the

tree of the field a man, that it should come before you into the siege-rampart?

destroy').

New legal protasis (section D): the siege-ecology law sparing fruit trees

gav O¢ mepikadiong

A fresh casuistic unit (é4v + subjunctive) opens the final law: in a prolonged siege, fruit-bearing trees
may not be destroyed. The prohibition o0xi é€oAebpevoelc ... is grounded by a striking rhetorical
question — ur| &vOpwmog to EVAov ... ('is the tree of the field a man, that it should enter the siege
before you?') — which expects the answer 'no': the tree is not a combatant and must not be treated as
one. This enshrines the early conservation principle later codified by the rabbis as bal tashhit (‘do not

7\

eV

if

conditional conjunction (protasis + subjunctive)
— discourse linkage or contrast

£av: 'if'; opens the final case-law unit on
siege-ecology.

™

O¢

now

transitional continuative (post-positive)
— discourse linkage or contrast

d¢: marks the transition to the concluding
siege-tree law.

nepikadiong

you besiege

Aor Act Subj 2 Sg - mepikabilw

verb of the protasis (subjunctive with édv)

— ingressive aorist subjunctive (laying siege)

nepkadifw: 'sit down around / besiege';
the compound repi- (‘around'), as in v. 12;
renders MY; here of a protracted
investment of a city; the prolonged siege is
the setting for the tree-law.

TEpl

around

preposition + accusative (encirclement)
— spatial or relational framing

nepi + acc.: 'around / about'; reinforces the
nept- of the verb — the siege encircles the
city.
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oAV NUEPAG nAgioug gkmoAepfioat

a city days many / more to make war against
Accusative Accusative Accusative Aor Act Inf - ékmoAepéw
accusative object of mepi (the besieged city) accusative of duration ('for many days') attributive adjective (modifying nuéoac) infinitive of purpose (with mepikadiong)
— object specification — object specification — object specification — purposive aorist infinitive (the aim of the
2 . . ., . , . , siege
noA1G: 'city'; the object of the prolonged Nuépa: 'day'; the accusative of extent of mAelwv (comparative of ToA0g): 'more / g°)
siege. time; iuépag mAeiovg ('many days') renders many'; here 'many days', a prolonged siege; éxknolepéw: 'make war on / war to the
D021 DM, indicating the protracted the same comparative as in v. 1 (Aadv finish'; as in v. 10; the purpose of the siege
nature of the siege that makes the trees a mAelova). is to subdue the city.

tempting source of timber.

k) Al b 7 k) ~
avtnv €1C K(Xta)\r".lll)lv avutng
it for capture of it
Accusative preposition + accusative (purpose: 'for the Accusative Genitive
direct object of ékmoleurioo (the city) capture) accusative object of ei¢ (purpose of the war) objective genitive (with katdAnuyw: ‘the capture
— spatial or relational framing of it))

— participant reference — object specification

. e fover Woosle i , , — relational specification
avTnv: meaning 'it'; pronoun marking eig: meaning 'for'; here it marks the KatdAnuig (katdAnyig): 'seizure / capture .

person, possession, or reference within the relation signaled by preposition + / taking'; from kataAaupdvw ('seize'); avTiG: meaning 'of it'; pronoun marking

clause; here it functions as direct object of ZEauREide ((puy pesss o (ae eapans renders wan (‘capture'); €i¢ katdAnuytv person, possession, or reference within the

¢xmoAeufioan (the city). abtAG (‘for its capture') states the siege's clause; here it functions as objective
objective — to take the city. genitive (with katdAnuyv: 'the capture of

it").



ouxl
not

emphatic negative (with future indicative for
prohibition)

— clausal contribution

ovxi: emphatic 'not (at all)'; with the future
€ZoAebpevoeig forms the categorical
prohibition against destroying the fruit
trees (rendering N"MWN NY, the verse
underlying the bal tashhit principle).

£€oAebpevioerg
you shall destroy

Fut Act Indic 2 Sg - €é€oAeBpebn

main verb (negated prohibition)

— imperatival future (binding prohibition
against destroying the trees)

£EoAeBpedw (¢E0NoBpedw): 'destroy utterly
/ exterminate'; renders NN (Hiphil, 'ruin
/ destroy'); the same severe verb used of
the herem elsewhere is here forbidden
against the fruit trees — even the violence
of war must spare the food-giving tree; the
prohibition is the textual root of the
rabbinic bal tashhit ('do not destroy / lay
waste').

\
X
the

Accusative
article (with §év8pa)
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

dévdpa

trees

Accusative

direct object of éo)ebpevioeig
— object specification

Sévdpov: 'tree'; renders YY; specifically the
fruit-bearing trees (clarified by v. 20's
contrast with non-fruit trees); the
protected object of the conservation law.

aUTHG

its

Genitive

genitive of possession (the city's trees)
— relational specification

avTf|G: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (the city's trees).

pd ~

emPaleiv

by putting / to put

Aor Act Inf - émPaAAw

epexegetic/consecutive infinitive (specifying the

manner of destruction)

— epexegetic aorist infinitive (the means:

applying the axe)
¢mPdAw: 'throw upon / lay on / apply';
the infinitive explains how the trees would
be destroyed — by 'laying iron upon them'
(i.e. the axe); renders 1112 12y NTY ('to
wield an axe against it').

)
ET

upon

preposition + accusative (elided before vowel)
— spatial or relational framing

€1 meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (elided before vowel).

avTd

them

Accusative

accusative object of éni (the trees)
— participant reference

avtd: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
object of éni (the trees).



=~

GAA

but

’7
cidnpov
iron / axe
Accusative strong adversative (elided before vowel)

direct object of émPaeiv ('to put iron upon
them')

— clausal contribution

GAAd: 'but'; turns from the prohibition to

— object specification the positive permission (eating the fruit).

aidnpog: 'iron'; here by metonymy the iron
axe/tool; renders 1112 / 9113; the
instrument of felling, forbidden against the
fruit trees.

rather

particle reinforcing the adversative (dAN' 7 = 'but
rather’)

— discourse linkage or contrast

>

f: in AN’ 7 ("but rather'), as in v. 17; marks
the contrast — instead of destroying, you
are to eat from them,

aT
from

preposition + genitive (source, elided before
vowel)

— spatial or relational framing

&n: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(source, elided before vowel).

R ~ Ié
avtov (PaYn
it you shall eat
Genitive Fut Mid Indic 2 Sg - é060iw

genitive object of dnid (the tree as source of food) main verb (the permitted use of the tree)

— relational specification — permissive future (you may eat the fruit)

avtol: the singular ('from it') refers
collectively to the tree(s) as the source of

€00iw (fut. mid. @dyopar): 'eat'; renders
92N; the positive permission — the fruit is
edible fruit — the besieger may eat the
produce while sparing the tree itself.

for eating, not the tree for felling; the tree's
purpose (food) is the reason to preserve it.

avTo

it

Accusative

direct object of éxkdpeig (the tree)
— participant reference

avtd: the neuter pronoun ('it") refers to to
dévdpov/EvAov — the tree which is not to
be cut down.

d¢

but

mild adversative (post-positive)
— discourse linkage or contrast

O¢: 'but'; contrasts eating the fruit with

cutting down the tree.

EKKOYPELG

you shall cut down

2
OUK
not
negative (with future indicative for prohibition) Fut Act Indic 2 Sg - ékkdéntw

— clausal qualification or emphasis main verb (negated: prohibition of felling)

— imperatival future (binding prohibition
against felling the fruit tree)

ovk: with the future ékxdéyeig, categorical

prohibition: 'you shall not cut it down'.
¢xkémtw: 'cut down / cut off / fell'; renders
N12; the specific verb for felling a tree;
forbidden for fruit trees here but
commanded for non-fruit trees in v. 20 (kai
EKKOYELQ).

un
surely not?

interrogative particle (introducing a question
expecting 'no)

— discourse linkage or contrast

un: here introducing a rhetorical question
that expects a negative answer; renders the
Hebrew interrogative 0 /12; 'is the tree a
man? — surely not!'; the device grounds
the prohibition in the tree's non-combatant
nature.

™

f b4
avOpwmog
aman

Nominative

predicate nominative of the rhetorical question
— participant prominence

&vBpwrog: 'man / human'; the predicate of
the question 'is the tree of the field a
man?'; the point is that a tree is not an
enemy combatant who 'comes against you'
in the siege, and so must not be destroyed
as if it were; the famously difficult Hebrew
(NTwn Yy DIXD *2) the LXX renders as a

clear rhetorical question.



"

70 EVAov

the tree / wood
Nominative Nominative
article (with &Aov) subject of the rhetorical question

— noun-phrase marking — participant prominence

10: Greek article marking definiteness and &0Mov: 'wood / tree'; renders YY; here
synonymous with ¢év3pov; to E0Aov 10 v
@ dyp® ('the tree of the field") is the

subject — is it a man, that it should be

the role of the accompanying noun phrase.

besieged? The poignant personification
underscores the law's restraint: trees are
not enemies.

1
TO
the one

Nominative

article (substantizing the prepositional phrase:
'the [one] in the field')

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)
EV

in

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

™o ayp®

the field

Dative Dative

article (with ayp@) dative of place ('in the field')

— noun-phrase marking — sphere or reference

&ypdg: 'field / countryside'; renders NTY;
the tree 'of the field' — the cultivated, food-

bearing tree of the surrounding land,
distinguished from the besieged city itself.

T(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

€10eAOgiv
to enter / come

Aor Act Inf - elcépyopat

consecutive infinitive (with the rhetorical
question: 'that it should enter')

— consecutive aorist infinitive (the absurd
consequence denied)

eloépyopar: 'enter / go in'; the infinitive
expresses the (denied) consequence: 'is the
tree a man, that it should come before you
into the siege-works?' — i.e. the tree does
not flee before you into the rampart as a
fugitive enemy would; rendering N22
n¥RA AN,

)
1o

from

preposition + genitive (idiom: 'from before you')
— spatial or relational framing

&nd: in &nod npochnov cov (‘from before
you'), the Hebraism 7°an, picturing
flight/retreat before an attacker — which
the tree, not being human, cannot do.



=

4

TTPOCWTIOV

face / presence

Genitive

genitive object of dnd ('from before)

— relational specification
npdownov: 'face'; & Tposdmov cov (‘from
your presence'), as in v. 3; here the imagery
is of the tree supposedly 'coming before

you into the siege' — an absurdity that
exposes the folly of treating it as an enemy.

XAPAKA
siege-rampart / palisade
Accusative

accusative object of €i¢ (the siege-works)
— object specification

xdpaé: 'palisade / stake / siege-rampart';
renders 1¥N ('siege / siege-works'); the
entrenchment thrown up around a
besieged city (the same word used by Jesus
of the siege of Jerusalem, Luke 19:43); the
rhetorical question denies that the tree
'enters' the siege as a combatant — it is a

passive, food-giving thing, not a foe.

ooV

your

Genitive

genitive (with mpoodymov: 'your face/presence')
— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive (with
npocdnov: 'your face/presence').

€1¢

into

preposition + accusative (goal)

— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (goal).

™oV
the

Accusative
article (with ydpaxa)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



XOAPAKWOV €1l TNV TOALV T{TIC TOLET TPOG 0€ TOV TOAEUOV £wG av TapadobT]

But a tree which you know is not fruit-bearing — this you shall destroy and cut down, and you shall

build a siege-work against the city which makes war against you, until it is given over.

Permitted counterpart: non-fruit trees may be used for siege-works

GAA& EOAoV O EmioTacat

The adversative dAAG balances the prohibition of v. 19: trees known to be non-fruit-bearing (o0
kaprdfpwrov) may indeed be felled and built into siege-works (xapdkwotv) against the resisting city.
The law thus draws a precise line — destruction is permitted only where it serves the military purpose
without wasting a food-source. The chapter closes with the temporal £w¢ &v napadodii (‘until it is
given over'), echoing the divine napaddoet of v. 13: the siege ends in YHWH's handover of the city.

20 &AA& E0Aov O €miotacat 6Tt 00 KapndPpwTdv €oTiv ToUTO E€0AEOPEDOEIS Kl EKKOPELG KAl 0IKOSOUNTELG

aAAa

but

strong adversative (balancing v. 19's prohibition)
— discourse linkage or contrast

GAAd: 'but'; contrasts the permitted felling
of non-fruit trees with the forbidden
destruction of fruit trees.

EVAov
atree

Accusative
fronted accusative (resumed by totto; object of
&olebpevoeig)
— object specification
E0Mov: 'tree / wood'; here the non-fruit

tree, fronted for emphasis (casus pendens)
and resumed by toUto; renders Y.

«©

which

Accusative
relative pronoun (object of éniotaca)

— participant reference

8¢: relative pronoun; introduces the
defining clause 'which you know is not
fruit-bearing'.

EmioTaocal
you know

Pres Mid Indic 2 Sg - éniotapat

verb of the relative clause (cognition)
— durative present (settled knowledge)

éniotapar: 'know / understand / be
acquainted with'; renders YT; the
permission to fell depends on the
besieger's knowledge that the tree bears no
edible fruit — a deliberate, discriminating
judgment, not indiscriminate destruction.



foqul
that

conjunction (introducing object clause of
énioTaoa)

— discourse linkage or contrast

Stu: 'that'; introduces the content of the
knowledge — that the tree is non-fruit-
bearing.

>
ov

not

negative (with the predicate kaprdfpwrov)
— participant reference

oV: meaning 'not'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as negative (with
the predicate kapnéfpwrov).

predicate adjective (with éotwv: 'is not fruit-

KapTOPpwTOV £0TLV
fruit-bearing / fruit-edible is

Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipi

copula of the object clause

bearing'
9) — stative present (the tree's nature)

~ participant prominence etul: 'be'; the copula linking subject (the

kapndPpwrog: 'bearing edible fruit / whose tree) and predicate (not fruit-bearing).
fruit is for eating'; a compound of kapmdg

('fruit") + p1ppddokw ('eat'); a rare LXX word

rendering 22INn (‘'food"); the precise

criterion distinguishing the protected fruit

trees (v. 19) from the fellable non-fruit

trees — only the latter, useless for food,

may be cut for siege-works.

™

toUTOo
this
Accusative

resumptive demonstrative (object of
&olebpevoeig, resuming Edlov)

— participant reference

o0tog: 'this'; the resumptive pronoun picks
up the fronted E6Aov (a Hebraic casus-
pendens construction): 'a tree which... —
this you shall destroy"

£€oAebpevoerg

you shall destroy

Fut Act Indic 2 Sg - €é€oAeBpebw

main verb (permission to destroy non-fruit trees)
— permissive future (you may destroy)

£EoAebpedw: 'destroy utterly'; the same
verb forbidden for fruit trees (v. 19) is here
permitted for non-fruit trees — the
contrast pinpoints the law's discriminating

principle.

\ bl 4
Kal EKKOYPELG
and you shall cut down

coordinate conjunction Fut Act Indic 2 Sg - ékkémtw

— discourse linkage or contrast main verb (coordinate with éoAefpevoeic)

kai: meaning 'and'; conjunction or particle — permissive future (you may fell)

linking this unit with the surrounding St et dlam B e s e
discourse. forbidden in v. 19 (00« €kkSPeLg) is here
permitted — the non-fruit tree may be

felled for the siege.
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Kal oikodounoceig XOPAKWOLV émi

and you shall build a siege-work / rampart against
coordinate conjunction Fut Act Indic 2 Sg - otkoSopéw Accusative preposition + accusative (hostile direction)
— discourse linkage or contrast main verb (the use of the felled timber) direct object of oikoSoproeig — spatial or relational framing

kai: meaning 'and'; conjunction or particle — permissive/prescriptive future — object specification éni + acc.: 'against'; the siege-works are

skarag dis w veldn e sunouadiog (constructing the siege-works) Xapdrwolg: 'palisading / siege-rampart / built against the resisting city.

discourse. oikoSopéw: 'build / construct'; renders entrenchment'; cognate with y&pa€ (v. 19);
23; here the timber of the non-fruit trees renders 1¥1n; the constructed siege-works
is built into siege-works; the same verb (towers, ramps, palisades) built from the
used of building the house in v. 5, now permitted timber to invest the city.

redirected to military engineering.

\ /4 (74 ~
mv ToAwv ntig TOlEL
the city which makes
Accusative Accusative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - otéw
article (with méAw) accusative object of én (the besieged city) relative pronoun (subject of moief) verb of the relative clause
— noun-phrase marking — object specification — participant reference — durative present (the city's ongoing
hostilit
Thv: Greek article marking definiteness and néAig: 'city'; the resisting city against Sotig: indefinite relative 'which / y)
the role of the accompanying noun phrase. which the siege-works are raised; the whichever'; introduces the clause notéw: 'make / do'; the idiom moretv
keyword closing the chapter as it opened characterizing the city as one waging war ndAepov ('make war'), as in v. 12; the
the siege-protocol (v. 10). — only the actively hostile city is besieged present marks the city's continuing
thus. belligerence as the ground for the siege.
\ 1 1 /4
TPOG o€ OV TOAEHOV
against you the war
preposition + accusative (hostile direction) Accusative Accusative Accusative
— spatial or relational framing accusative object of mpds (‘war against you') article (with néAepov) direct object of moiei (‘makes war')
pdG + acc.: 'against'; in the war-idiom, as in — participant reference — noun-phrase marking — object specification
R o¢: meaning 'you'; pronoun marking Tov: Greek article marking definiteness and néAepog: 'war / battle'; the chapter's
person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase. keyword in its final occurrence, closing the
clause; here it functions as accusative law of war as it began (v. 1).

object of mpd¢ ('war against you').



(%4

EWC

until

temporal conjunction (with &v + subjunctive)
— discourse linkage or contrast

£wc: 'until'; with dv and the subjunctive

expresses an indefinite future endpoint:

'until it is (eventually) given over'.

av napado0i
= it is given over

modal particle (with subjunctive in indefinite
temporal clause)

Aor Pass Subj 3 Sg - tapadidwut
verb of the indefinite temporal clause

— discourse linkage or contrast — effective aorist passive subjunctive (the

&v: the modal particle marking the city's eventual surrender/handover)

temporal clause as indefinite, with the napadiSwyt: 'hand over / deliver up'; the
subjunctive napadobf]. passive napadodi (‘until it is given over')
echoes the active napadwoet ... kUp1og of v.
13 — a divine passive: the city falls because
YHWH gives it over; the chapter closes with
victory framed, as it began, as the gift of

God.

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



